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Аннотация
Начало нового сериала Марты Уэллс, создателя

феноменальных «Дневников Киллербота»!
Лун провел всю свою жизнь, скрывая, кто он такой: оборотень,

способный превращаться в крылатое летающее существо.
Сирота, имеющий лишь смутные воспоминания о своем

прошлом, он пытается жить в племени речной долины, но
все равно чувствует изоляцию и отчуждение. Как раз в тот
момент, когда он снова изгнан своим приемным племенем, Лун
обнаруживает такого же оборотня, как и он сам. Создание,
кажется, точно знает, кто он такой, и обещает помочь Луну быть
принятым в сообщество оборотней – раксура.

Только этот незнакомец не говорит, что присутствие Луна
нарушит баланс сил и что его выдающееся происхождение
имеет решающее значение для выживания колонии, а его народу



 
 
 

грозит вымирание от рук ужасающего зла. Теперь Лун должен
преодолеть внутренние барьеры, чтобы спасти себя… и своих
новообретенных братьев и сестер.

«Одна из лучших новых писательниц этого жанра».  – К. Д.
Черри

«Уэллс – ярчайшая новая звезда на небосклоне фэнтези за
последние годы». – Portland Oregonian

«Произведения Уэллс всегда заставляют нас желать
продолжения». – Cleveland Plain Dealer

«В жанре, переполненном клонами, вторичностью и раздутой
на тысячи страниц солипсистской макулатурой, Уэллс стремится
– причем с великолепным успехом – отличаться от других».  –
Kirkus Reviews

«Уэллс продолжает демонстрировать впечатляющий талант
к созданию детально проработанных фэнтезийных миров,
наполненных запутанными интригами и крайне харизматичными
персонажами». – Publishers Weekly

«Уэллс никогда не перестает заинтриговывать, забавлять
и восхищать читателя… Я очень рекомендую любое из
произведений Марты Уэллс – и желаю, чтобы она писала их
быстрее!» – Дженнифер Роберсон
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Глава 1

 
Лу́на вышвыривали из множества поселений и лагерей на-

земных обитателей, но он не ожидал подобного от кордан-
цев.

День начинался вполне себе неплохо. Лун, как обычно,
охотился в одиночку, выслеживая варгитов – больших бес-
крылых птиц, часто встречавшихся в этой речной долине.
Одного он убил и съел сам, после чего прилег на нагретый
солнцем камень и уснул, чуть не проспав все на свете. К тому
времени, когда он смог выследить второго варгита для лаге-
ря, убить его, освежевать и притащить обратно, небо уже на-
чало темнеть. Ворота в шаткой изгороди, сплетенной из ве-
ток, были закрыты, и Лун потряс створку, поправляя на пле-
че тяжелую мертвую птицу.

– Открывай, это я.
Ворота, как и вся изгородь, в общем-то, были здесь для

виду. Лагерь построили на поляне, спускавшейся к широко-
му руслу реки, и изгородь даже не окружала его целиком. За
пределами лагеря начинались джунгли, тянувшиеся по скло-
нам холмов и подступавшие к крутым скалам и ущельям на
востоке. Густые кроны высоких деревьев, увешанные лиана-
ми и тяжелым мхом, сплетались в раскидистый полог, укры-
вавший землю вечными сумерками. Оттуда к лагерю могла
выйти любая тварь, и непрочная изгородь не остановила бы



 
 
 

ее. Корданцы это понимали, но Лун все равно считал, что
она давала им ложное ощущение безопасности и делала всех
– в особенности детей – беспечными. Однако изгородь была
дорога их сердцу, поскольку напоминала корданцам об окру-
женных стенами городах их старой родины в Киаспуре, когда
те земли еще не были захвачены Сквернами. Так что пред-
ложения разобрать изгородь и пустить ее на дрова никогда
ни к чему не приводили.

Когда Лун еще раз потряс створку, за ней что-то зашеве-
лилось и глухой голос Хэка произнес:

– Какой еще «я»?
Затем Хэк загоготал, пока его низкий смех не перешел в

булькающий кашель.
Лун отвел глаза и раздраженно вздохнул. То, что охрану

изгороди поручали самому умственно отсталому члену об-
щины, не делало ее надежнее. Впрочем, найти другую рабо-
ту, для которой сгодился бы Хэк, было непросто.

Солнце, садившееся за далекие горы, окрасило густые, ле-
систые холмы в оранжево-желтые тона. А еще оно обрами-
ло своими лучами небесный остров, мирно паривший высо-
ко в воздухе над противоположным краем долины. Он уже
несколько дней плыл в их сторону, повинуясь веяниям вет-
ров. Буйная растительность переполняла поверхность остро-
ва и свисала с его краев. Лун мог даже разглядеть очертания
полуразрушенных башен и стен, почти полностью покрытых
наступающей зеленью. Стая птиц с длинными белыми туло-



 
 
 

вищами, достаточно большими, чтобы схватить в свои ког-
ти жующего траву стадника, пролетела мимо острова, и Лун
почувствовал прилив чистейшей зависти.

«Сегодня ночью, – пообещал он себе. – Я уже давно этого
не делал».

Но пока что ему нужно было войти в проклятый лагерь.
Он постарался ответить спокойно, не позволяя своему раз-
дражению просочиться в голос. Если дать Хэку понять, что
ты не в духе, тот станет лишь несноснее.

– Мясо тухнет, Хэк.
Хэк снова расхохотался, снова закашлялся и наконец ото-

двинул засов ворот.
Лун втащил птицу внутрь. Хэк присел на корточки, при-

валившись к изгороди, и смотрел на него со злорадной
усмешкой. На вид Хэк был типичным корданцем: низким и
коренастым, с бледной серо-зеленой кожей и тускло-зелены-
ми волосами. У большинства корданцев на руках или лицах
были небольшие пятна сверкающей чешуи – наследие союза
с морским царством, заключенного когда-то во времена их
павшей империи. На некоторых, в особенности на молодых,
чешуйки были похожи на сверкающие на коже украшения.
Хэк же из-за них казался просто скользким.

Хэк, бывший схожего мнения о Луне, сказал:
– Привет, уродец.
С корданцами проживали и другие чужаки, но Лун выде-

лялся даже среди них. На голову выше большинства, он был



 
 
 

худым и поджарым, а они – крупными и широкоплечими. У
него были темные волосы и темная бронзовая кожа, которая
никогда, как бы сильно ни палило солнце, не поддавалась за-
гару. А зелеными у Луна были лишь его глаза.

– Умница, Хэк, продолжай трудиться, – сказал Лун, про-
нося добычу мимо Хэка и сдерживая желание отвесить ему
подзатыльник.

По всему поселению были разбросаны шатры – кони-
ческие постройки, сделанные из плетеного тростника, вы-
сушенного, спрессованного и источавшего едва заметный
сладковатый запах. Они тянулись до грядок, расположенных
на самом краю широкого русла реки, – там растили зелено-
плод. Сейчас большинство жителей окружили место для со-
браний в центре лагеря и делили принесенное охотниками
мясо. У реки кто-то мыл большие глиняные сосуды и напол-
нял их водой. Несколько женщин трудились у костров, гото-
вя пищу. Пока Лун шел по утоптанной земляной дорожке к
центру, ему повстречалась стайка радостных детишек, побе-
жавших рядом, с любопытством глазея на варгита. Их вос-
торженные приветствия разом заставили его забыть о встре-
че с Хэком.

Старейшины и другие охотники сидели кругом на со-
ломенных ковриках перед шатром старейшин, а несколько
женщин и детей постарше были заняты тем, что разрезали
и заворачивали добычу, принесенную раньше. Лун повалил
тушу варгита на грязную соломенную подстилку, где лежа-



 
 
 

ла вся остальная дичь, и отложил в сторону лук и колчан
со стрелами, которые ему не понадобились. Он наловчился
свежевать свою добычу так, что становилось невозможно по-
нять, как именно ее убили. Староста Дарган наклонился впе-
ред, чтобы рассмотреть тушу, и одобрительно кивнул:

– Значит, твоя охота все-таки прошла удачно. Когда стало
смеркаться, мы забеспокоились.

– Следы повели меня вниз по долине. Это заняло больше
времени, чем я думал. – Лун сел на пятки на краю коврика,
подавляя желание зевнуть. Он все еще не переварил перво-
го убитого им варгита, который был намного больше этого.
Большую часть времени он искал животное поменьше, ко-
торое он мог бы дотащить обратно без чьей-либо помощи.
Однако для Луна это все равно оставалось в новинку – воз-
вращаться домой к тем, кто беспокоился, не случилось ли с
ним что.

Ильдрас, глава охотников, дружески кивнул ему:
– Мы тебя не видели и решили, что ты, возможно, пошел

на запад.
Лун мысленно отметил, что завтра ему нужно обязательно

пересечься с отрядом Ильдраса и что впредь нужно бы де-
лать это почаще. Ему хорошо здесь жилось, и из-за этого он
начал немного терять бдительность. Имея богатый опыт, Лун
знал, что лучше не выдумывать изощренную ложь, и просто
сказал:

– Я тоже никого не видел.



 
 
 

Дарган жестом подозвал одного из мальчишек, чтобы тот
подошел и разрезал добычу Луна. Дарган и другие старей-
шины-мужчины вели учет всего продовольствия и распреде-
ляли его между остальными жителями лагеря. Это было ра-
зумно, но то, как они это делали, всегда не давало Луну по-
коя. Ему казалось, что и остальным это временами не нра-
вится, но сказать наверняка было трудно, поскольку никто
не говорил об этом вслух.

Тогда Ильдрас следка подтолкнул Даргана локтем и ска-
зал:

– Расскажи ему новости.
– Ах, новости. – Выражение лица Даргана на миг приоб-

рело язвительное выражение. Он сказал Луну: – В долину
пришли Скверны.

Лун изумленно уставился на них. Но Ильдрас лишь скри-
вил рот, а лица остальных приобрели либо веселый, либо
скучающий, либо раздраженный вид. Двое мальчишек, сни-
мавших шкуру с туши травоеда, покатились со смеху, зажи-
мая себе рты руками, и одна из женщин шикнула на них. Лун
решил, что это один из тех случаев, когда он просто не пони-
мал чувства юмора корданцев. Решив не озвучивать первые
несколько ответов, которые пришли ему в голову, он сказал:

– Почему вы так решили?
Дарган кивнул в сторону другого старейшины:
– Такрас видел одного.
Такрас – старик с большими выпученными глазами, из-за



 
 
 

которых он всегда казался немного сумасшедшим, – кивнул:
– Одного из предвестников, большого такого.
Лун закусил губу, чтобы его лицо не дрогнуло, и попытал-

ся сделать вид, что задумался. Очевидно, община решила не
возражать Такрасу. Существа, которых корданцы называли
предвестниками, на самом деле являлись большими кетеля-
ми. Они были самыми крупными особями из всех Сквернов.
Если бы хоть один побывал рядом с лагерем, Лун бы его по-
чуял. Его смрад витал бы в воздухе и ощущался бы в речной
воде. Эти твари невообразимо воняли. Но Лун не мог рас-
сказать об этом корданцам. И еще: если бы Такрас подошел
к большому кетелю достаточно близко, чтобы его увидеть,
тот бы его съел.

– Где?
Такрас указал на запад.
– Я видел его со скалы на краю леса, откуда видно ущелье.
– Он с тобой говорил? – насмешливо выпучив глаза, спро-

сил Вардин.
– Вардин, – укоризненно сказал Дарган, но было уже позд-

но.
Глаза Такраса гневно вспыхнули.
– Ты смеешь дерзить старшему! – Он вскочил на ноги. –

Что ж, оставайтесь глупцами. Я знаю, что я видел.
Он затопал прочь, скрывшись между шатрами, и все

вздохнули. Ильдрас протянул руку и, по-видимому, с упре-
ком толкнул Вардина в плечо. Лун промолчал и не стал хму-



 
 
 

риться. Они ведь все равно потешались над стариком. Вар-
дин просто не стал этого скрывать. Если Дарган не хотел,
чтобы так получилось, ему самому не следовало столь откро-
венно высмеивать Такраса.

– Он сошел с ума, – сказал Кават, с мрачным беспокой-
ством глядя Такрасу вслед. Кават был еще одним чужаком,
хотя он жил здесь намного дольше Луна. У него была сверка-
ющая бледно-голубая кожа, длинное узкое лицо, и посреди
черепа шел хохолок из серых перьев. – Он поднимет панику.

Все корданцы лишь пожали плечами. Было непохоже, что-
бы они собирались паниковать. Дарган прибавил:

– Все знают, что он слегка тронулся умом. Они не станут
слушать. Но не нужно возражать ему. Это неуважение к его
почтенному возрасту. – Всем своим видом показывая, что
тема закрыта, он повернулся к Луну и произнес: – Теперь
скажи нам, не видел ли ты в той стороне долины бэндоско-
ков? Думаю, их сезон уже почти подошел.

Когда Лун впервые нашел корданцев и был принят в их
общину, Дарган выделил ему шатер, а вместе с ним Селис и
Илейн. Луну очень хотелось иметь собственный шатер; соб-
ственно, именно ради этого он и присоединился к кордан-
цам. К тому времени он уже давно путешествовал в одиноч-
ку, так что возможность спать в сухом, теплом месте, не бес-
покоясь о том, что его кто-нибудь съест, казалась слишком
привлекательной, чтобы пройти мимо. И в действительности



 
 
 

все оказалось так же, как он себе представлял. А вот к Селис
и Илейн пришлось привыкать.

Когда он добрался до своего шатра, уже наступили сумер-
ки и тени становились все гуще. У входа его встретила Се-
лис, вышедшая наружу с пустым бурдюком в руках.

– Сколько тебя можно ждать? – резко сказала она и вы-
хватила у него сверток с мясом.

– Даргану это скажи, – так же резко ответил Лун. Она пре-
красно знала, что ему приходилось ждать, пока старейшины
поделят добычу, но он перестал пытаться вразумить ее где-
то через три дня после того, как корданцы приняли его в сво-
ем лагере. Он забрал у нее бурдюк и отправился к корытам,
чтобы наполнить его.

Когда корданцы бежали из своего последнего города, мно-
гие юноши остались прикрывать отступление и были убиты.
Поэтому молодых женщин в лагере было гораздо больше.
Корданцы считали, что женщины не способны прокормить-
ся без мужчин, хотя Лун и не понимал почему. Он знал, что,
например, Селис вполне могла сама догнать любого травоеда
и забить его насмерть дубинкой, так что он не понимал, по-
чему она сама не могла охотиться для себя. Но таков уж был
жизненный уклад корданцев, и Лун не собирался его оспа-
ривать. К тому же ему нравилась Илейн.

Когда он вернулся, Селис уже разложила мясо на плоском
камне и разрезала его на порции. Илейн сидела на циновке
у огня.



 
 
 

Илейн была красивой, хотя другие корданцы так не счита-
ли, и из-за отсутствия внимания с их стороны она стала ти-
хой и робкой. Она была слишком высокой, слишком худой,
а ее бледно-зеленая кожа отливала перламутровым блеском.
Лун пытался объяснить ей, что в большинстве мест, где он
жил раньше, ее сочли бы привлекательной и что все понима-
ли красоту по-разному. Но она, похоже, так его и не поняла.
Селис внешне была более типичной корданкой, коренастой
и сильной, с переливчатой чешуей на щеках и лбу. Лун не
знал, почему ей не посчастливилось оказаться с ним, но по-
дозревал, что дело было в ее характере.

Лун отнес свое оружие в шатер и тяжело уселся на цинов-
ку рядом с Илейн. Она очищала зеленоплод – большой, по-
хожий на дыню плод, который корданцы ели с чем угодно и
в любом виде: жареным, вареным или сырым. После съеден-
ной еще днем добычи Лун не успел проголодаться и должен
был оставаться сытым еще примерно сутки. Но отказ прини-
мать пищу в присутствии других был одной из первых оши-
бок, которые он совершил за свою жизнь, и повторять ее он
не собирался. Однажды из-за этого его выгнали из уютного
городка шелкопрядов Вартилт, и вспоминать об этом было
до сих пор неприятно.

– Лун. – Илейн всегда говорила тихо, но на этот раз в ее
голосе прозвучали нотки мучительной нерешительности. –
Как думаешь, Скверны и правда здесь?

Конечно же, рассказ Такраса разлетелся по всему лагерю.



 
 
 

Лун знал, что ему стоит повторить слова Даргана, но, по-
смотрев на Илейн и на то, как ее бледно-зеленая кожа посе-
рела от страха, он просто не смог.

– Нет. Я охотился на открытой местности, прошел туда
и обратно по всей долине и ничего не видел. И другие не
видели.

Заворачивая мясо в листья бандана, чтобы положить его
в угли, Селис сказала:

– Значит, Такрас врет, чтобы напугать нас всех до смерти
и поразвлечься.

Лун притворился, что задумался.
– Скорее всего, нет. Не суди других по себе.
Она скорчила кислую мину. Поскольку ей все-таки при-

шлось спросить напрямую, она сказала:
– Что тогда?
У Илейн не получалось проткнуть ножом жесткую кожуру

зеленоплода. Лун забрал его и обрезал твердые края. Затем
он прищурился, глядя на Селис:

– Ты знаешь, сколько существует летающих тварей поми-
мо Сквернов?

Селис стиснула зубы. Она знала, но не хотела этого при-
знавать. Все корданцы знали, что дальше в холмах жили пти-
цы, крылатые и бескрылые, которые были почти такими же
большими, как и малые Скверны, и почти такими же опас-
ными.

– Значит, Такрас не прав? – сказала Илейн, нахмурив свои



 
 
 

ровные бровки.
Лун закончил очищать зеленоплод от кожуры и начал его

резать.
– Он смотрел против солнца и ошибся.
– Как же нам всем повезло, – сказала Селис, но Лун уже

хорошо знал, что на ее языке это означало неохотное при-
знание того, что он, скорее всего, прав.

Он надеялся, что был прав. Нужно было все выяснить, так
что теперь у него появилась еще одна причина устроить ноч-
ную вылазку.

– Ты неправильно режешь зеленоплод, – рявкнула Селис.
Лун ждал до поздней ночи, лежа на спине, разглядывая

тени на изогнутых опорах шатра и прислушиваясь к тому,
как вокруг него в лагере постепенно стихают все звуки. Было
душно и влажно, и все, похоже, долго не могли уснуть. Пол-
ная тишина не наступала никогда – жителей было слишком
много. Но он уже давно не слышал поблизости ни голоса, ни
низкого плача капризного младенца.

Лун осторожно отодвинулся от Илейн. Она пробудилась
и издала сонный вопросительный звук. Он прошептал:

– Слишком жарко. Я пойду пройдусь; может быть, посплю
снаружи.

Она негромко вздохнула и перевернулась. Лун поднялся
на ноги, нашел свою рубаху, обошел постель Селис стороной
и скользнул наружу.

Он и Илейн спали вместе со второго месяца пребывания



 
 
 

Луна здесь. Перед этим девушка, похоже, первая проявила
к нему интерес, но Лун тогда не понял, чего она хочет. А
Илейн восприняла его поведение как отказ, из-за чего стала
очень несчастной. Лун никак не мог понять, что происходит,
и даже всерьез начал подумывать о стратегическом отступ-
лении – то есть о побеге из лагеря, – пока однажды ночью
Селис раздраженно не вскинула руки и не объяснила ему,
чего хочет Илейн.

Илейн была кроткой и милой, но недостаточно сообрази-
тельной, что иногда выводило Луна из себя. Несколько дней
назад она сказала, что хочет ребенка, и Луну пришлось от-
ветить ей, что это, скорее всего, невозможно. Разговор по-
лучился трудным. Она лишь трагически смотрела на него,
широко распахнув глаза, словно он нарочно утаивал от нее
эту правду.

– Мы слишком разные, – говорил он ей, чувствуя себя бес-
помощно. – Я не корданец.

Он подумал, что если бы она и могла от него забеременеть,
то это уже бы произошло.

Илейн моргнула и нахмурила серебристые брови:
– Ты хочешь Селис, а не меня.
Селис, сидевшая по другую сторону от огня и зашивавшая

порванный рукав рубахи, устало покачала головой.
– Брось ты это дело, – сказала она Луну.
Лун мрачно зыркнул на нее и продолжил объяснять

Илейн:



 
 
 

– Нет, нет, я просто не думаю… Я не могу дать тебе ре-
бенка. У нас просто не получится. – Потом он с надеждой
прибавил: – Может быть, у тебя получится завести детей с
кем-то другим и ты приведешь их жить с нами.

Теперь, когда он об этом подумал, идея показалась ему
неплохой. Он знал, что мог добывать достаточно еды и для
большей семьи, даже если старейшины будут продолжать за-
бирать часть себе.

Илейн лишь продолжала молча смотреть на него. Селис
буркнула Луну:

– Какой же ты тупица.
Он вышел наружу. По сравнению с шатром воздух здесь

был прохладнее, а слабого ветерка оказалось достаточно,
чтобы разогнать духоту. Полная луна сияла ярко, настолько
ярко, что через нее почти просвечивала земная обитатель-
ница, которая, по преданиям, жила внутри. Небо было усы-
пано звездами, и Лун с трудом сдержался, чтобы не взмыть
прямиком в воздух.

Он несколько секунд постоял у шатра, притворно потя-
гиваясь. По ту сторону лагеря, у ворот, стояли двое часо-
вых с факелами, но костры, на которых готовили пищу, были
потушены или едва тлели в очагах. На его коже остался за-
пах Илейн, и весь лагерь пропах корданцами, так что понять,
есть ли кто-нибудь поблизости, было трудно. Но другой воз-
можности уйти он все равно не получит.

Его босые ноги бесшумно ступали по притоптанной земле



 
 
 

между шатрами. Он никого не видел, но, проходя мимо, слы-
шал мерное дыхание и редкое сонное бормотание. Он оста-
новился у выгребных ям, отлил в одну из них, а затем, завя-
зывая шнурок на штанах, пошел прочь.

Лун направился к дальней границе лагеря, где изгородь
спускалась вниз, к обрывистому краю русла реки. Изго-
родь, сделанная из связанных между собой веревками пуч-
ков тростника, и в других-то местах была не очень надеж-
ной, но здесь, где она шла поперек крутого берега, под ней
и вовсе зияли огромные дыры. Лун лег на землю и прополз
в одну из них.

Оказавшись по ту сторону изгороди, он быстрым шагом
пересек поле и достиг опушки джунглей. Там, скрывшись в
кромешной тьме, он изменил свой облик.

Лун не знал, кто он такой. Он знал лишь то, что мог ме-
няться. Его туловище вытянулось в высоту, а плечи стали
шире. Он стал сильнее, но при этом намного легче, словно
его кости вдруг оказались сделаны из чего-то другого. Его
кожа погрубела, потемнела, на ней вырос панцирь из неболь-
ших чешуек, наложенных друг на друга подобно сросшим-
ся перьям. Его чешуя была почти черной, из-за чего в такой
тьме он стал почти невидим, а при ярком свете солнца у нее
появлялся бронзовый отлив. На руках и ногах у него отрос-
ли когти, втягивавшиеся внутрь, а сзади – длинный гибкий
хвост, на котором было удобно свисать вниз головой с ветвей
деревьев. Еще его голову обрамляла грива из гибких кожи-



 
 
 

стых гребешков и длинных шипов, которые спускались ему
до самой поясницы. В бою они поднимались и становились
жесткими, защищая его голову и спину.

Теперь он расправил крылья и взмыл в воздух, могучи-
ми взмахами поднимаясь все выше и выше, пока наконец не
поймал воздушный поток.

Здесь, наверху, было прохладнее, а порывы ветра сильнее.
Сначала Лун пролетел над всей долиной, на всякий случай
– вдруг Такрас был прав, – но он не увидел и не почуял ни-
чего необычного. За джунглями обширное, поросшее тра-
вой плато, где текла река, пустовало, если не считать гигант-
ских грузных силуэтов больших травоедов с панцирями, ко-
торых корданцы называли красами. Лун направился к хол-
мам, пролетел над узкими ущельями и дюжиной небольших
водопадов. Ветер здесь был крепче, и Лун едва заметными
движениями менял положение своих крыльев, играючи пе-
ренаправляя потоки воздуха вдоль своих суставов и чешуи.

Вокруг не было следов ни Сквернов, ни каких-либо
необычных племен земных существ – ничего, что могло бы
представлять угрозу корданцам.

Лун развернулся в сторону небесного острова, одиноко
парившего над равниной. Он поднимался выше, пока не ока-
зался прямо над ним.

Он заложил круг над островом. Тот был неправильной
формы, с рваными краями. С земли было трудно угадать его
размеры, а с воздуха Лун увидел, что в ширину он едва до-



 
 
 

стигает ста шагов. Даже лагерь корданцев был больше. Ост-
ров покрывала растительность: деревья с узкими стволами,
закрученными по спирали, тяжелые свисающие лианы и бе-
лые цветы, распускавшиеся по ночам. Но Лун все еще мог
разглядеть очертания круглой башни и постройки, от кото-
рой остались лишь сложенные каменные блоки, увитые ли-
анами. Были там и разрушенные части стен, иссохшие бас-
сейны и фонтаны.

Лун заметил балкон, торчавший из занавеса листвы, и
снизился. Он легко приземлился на ограждение, обхватывая
когтями выщербленный камень. Сложив крылья, он шагнул
на растрескавшуюся плитку и раздвинул лианы, ища дверь.
Она оказалась вытянутой и узкой, и, чтобы войти в нее, он
снова принял облик земного создания.

Редкие лучи лунного света проникали сквозь трещины и
плотный покров растительности. В комнате стоял терпкий
запах земли и плесени. Лун чихнул, а затем осторожно по-
шел вперед.

Его одежда все еще была на нем благодаря небольшо-
му магическому трюку, позволявшему ему перевоплощать-
ся вместе с любой тканью, касавшейся его тела. Однако ему
пришлось потренироваться, чтобы научиться этому. Луна
учила его мать, и она же научила его летать. Хотя он так и
не смог понять, как перевоплощаться вместе с обувью на но-
гах. Впрочем, кожа его стоп была огрубевшей и толстой, как
будто зарубцевавшейся, так что обычно он ходил босиком.



 
 
 

Когда его, еще будучи мальчишкой, выгнали из очередно-
го поселения, Лун попытался сделать свое бескрылое вопло-
щение более похожим на других земных обитателей, наде-
ясь, что так он сможет лучше вписаться в их сообщество. Его
мать никогда не говорила о такой способности, но он счи-
тал, что попытаться стоит. Что ж, с таким же успехом он мог
попытаться перевоплотиться в камень или дерево. В конце
концов Лун пришел к выводу, что магия просто так не рабо-
тает. У него было одно бескрылое обличье и одно крылатое,
чешуйчатое, а больше ничего.

Он подошел к двери, вспугнув небольшую стайку кры-
латых ящериц. Яркие зелено-голубые создания упорхнули
прочь, безобидно шипя, и он вошел в следующее помеще-
ние. Потолок находился на высоте нескольких этажей над
ним, и в зал вели высокие двери и окна, выходившие в ат-
риум, по форме похожий на шестиконечную звезду. Пучки
лунного света пронизывали тьму, освещая мозаичный пол,
усыпанный мусором и обломками, и неглубокий бассейн, за-
полненный ярко-голубыми цветами. Дверные проемы вели
в другие темные помещения.

Лун переходил из одного зала в другой. Плитка треща-
ла у него под ногами. Он ворочал осколки керамики и стек-
ла, сдвигал лианы, чтобы посмотреть на выцветшие фрес-
ки на стенах. Разглядеть их в столь скудном освещении бы-
ло трудно, но существа на фресках выглядели высокими и
изящными, с длинными струящимися волосами и небольши-



 
 
 

ми пучками щупалец там, где должны были находиться их
рты. Изображения рассказывали что-то о морском царстве,
но он не мог понять, о чем именно: о битве, о союзе или же
просто какую-то легенду.

Лун был еще совсем мальчишкой, когда его мать, братья
и сестра были убиты, и она никогда не рассказывала ему, от-
куда они. Он долгое время рыскал по небесным островам,
пытаясь найти хоть какие-то следы его народа. Острова ле-
тали, так что было логично предположить, что на них могли
жить оборотни, способные летать. Но он так ничего и не на-
шел и теперь исследовал острова лишь затем, чтобы чем-то
себя занять.

Когда Лун впервые присоединился к корданцам, он не ду-
мал, что останется с ними надолго. Раньше он уже жил с на-
родами, которые ему нравились, – недавно, например, с жан-
динцами, которые жили в скальных пещерах над водопадом,
и с хасси в их деревянном городе, что располагался высо-
ко в воздухе, на ковре из плотно сплетенных ветвей дере-
вьев, – но что-нибудь всегда шло наперекосяк. Либо прихо-
дили Скверны, либо кто-нибудь начинал относиться к нему с
подозрением, и Луну приходилось уйти. Он никогда не жил с
кем-либо достаточно долго, чтобы по-настоящему доверить-
ся им и рассказать, кто он такой. Но жизнь в одиночестве
тяготила его, пусть даже он и мог перевоплощаться по жела-
нию или по необходимости. Она казалась бессмысленной и,
хуже всего, одинокой. Задумавшись, он произнес:



 
 
 

– Ты всегда чем-то недоволен.
Он даже не понял, что сказал это вслух, пока слова не

пронзили тишину.
В следующей комнате Лун нашел металлический шкаф

тончайшей работы. Тот был встроен в стену и битком набит
книгами. Роясь среди заплесневелой, разлагающейся груды
бумаги и кожи, он нашел несколько целых томов. Они лежа-
ли в аккуратных свертках и были сделаны из тонких жест-
ких листов – не то из мягкого металла, не то из тонкой кожи
рептилии. Лун перенес стопку обратно в атриум, сел в пятне
лунного света, что падал на скрипучие плиты у заросшего
цветами фонтана, и попытался что-нибудь прочитать.

Язык был похож на альтанский – самый распространен-
ный язык Трех Миров, – но этот диалект сильно от него от-
личался, и Лун мало что смог разобрать. Однако в книгах
были изящные цветные рисунки и изображения земных су-
ществ с щупальцами на лицах. Они восседали верхом на ро-
гатых животных, похожих на бэндоскоков, и летали в повоз-
ках, стоявших на спинах гигантских птиц.

Лун увлекся и не замечал, что за ним следят, пока случай-
но не поднял глаза.

Видимо, он что-то услышал, или уловил запах, или про-
сто почувствовал присутствие другого живого существа. Он
поднял голову, осматривая открытый колодец атриума и
примечая широкие балконы, через которые он мог легко по-
пасть в другие внутренние помещения, если изменит облик



 
 
 

и вскарабкается на них. Затем он заметил на одном из бал-
конов тень – тень, которой там было не место.

Поначалу он пытался разглядеть в ней статую, настолько
неподвижно она стояла. Затем лунный свет отразился от че-
шуи на тонких и гибких конечностях, от когтей, впивавших-
ся в каменное ограждение, и от изгиба крыла, завершавше-
гося острым шипом.

У Луна перехватило дыхание, и кровь застыла в его жи-
лах.

«Идиот», – подумал он, а затем бросился в ближайший
дверной проем.

Он в панике перемахнул через обломки и мусор, а затем
присел и прислушался. Он услышал, как существо зашеве-
лилось, зашуршало чешуей, распрямившись, и заскрежетало
когтями по камню. Он подумал, что тварь слишком большая
и не сможет пробраться внутрь, а вместо этого полетит вверх
и наружу. Лун сорвался с места и побежал через внутренние
помещения.

Он не мог дать этой твари загнать себя в ловушку, у него
была единственная возможность ускользнуть от нее, и вос-
пользоваться ею нужно было сейчас. Лун притормозил, за-
ворачивая за угол, проскользил босыми ногами по покрытой
мхом плитке, а затем взобрался по груде каменных облом-
ков к завешанному лианами окну. Прыгая через него, он пе-
ременился.

Лун ощутил движение в воздухе еще до того, как увидел



 
 
 

тянущиеся к нему когти. Он увернулся, резко и больно изо-
гнувшись в спине, и замахнулся на темный силуэт, вдруг ока-
завшийся прямо над ним. Яростно размахивая руками, он
задел тварь по лицу скользящим ударом и почувствовал, как
его когти зацепились за жесткую чешую. Существо отпряну-
ло, ударившись большими крыльями о руины здания и сбив
с его стен плитку и зелень.

Лун кувырком полетел к растрескавшейся мостовой,
ухватился за карниз полуразрушенной башни и прижался к
камню. Он оглянулся как раз в тот миг, когда тварь воспари-
ла вверх, хлопая крыльями и разбрасывая в стороны облом-
ки камней и мертвую листву.

«Ох, ну и громадина», – подумал Лун. Его сердце беше-
но колотилось. Существо было, пожалуй, недостаточно боль-
шим, чтобы разом проглотить его, но оно превосходило Лу-
на размерами раза в три, если не больше. Размах крыльев
Луна достигал почти двадцати шагов, а у этого существа он
был больше сорока. «Так что за два или три приема точно
сожрет». И это было не животное. Существо знало, что пе-
ред ним оборотень, и ждало, что он вылетит из верхнего ок-
на, а не выйдет или вылезет.

Когда существо, взмахнув могучими крыльями, пригото-
вилось спикировать на него, Лун оттолкнулся от башни и
упал в сторону и вниз, за край небесного острова. Он накре-
нил крылья, проносясь почти вплотную к острым камням и
водопадам буйной зелени. Затем он приземлился на высту-



 
 
 

павший из острова камень и прижался к нему, подобно яще-
рице. Впившись в него когтями, Лун сполз вниз, спрятался
под ним, сложил крылья, убрал хвост и постарался сделаться
как можно меньше.

Он дышал редко и неглубоко, надеясь, что ему не придет-
ся прятаться здесь слишком долго. Его когти предназнача-
лись для того, чтобы цепляться за ветви деревьев, а не за ка-
мень, и уже начинали болеть. Он не слышал ту тварь, но не
удивился, когда мимо него вниз пронеслась огромная тень.
Она стала медленно кружить под островом, пытаясь обнару-
жить Луна. Он надеялся, что существо смотрит вниз, в сто-
рону джунглей.

Заложив еще один вираж, тварь стала подниматься вверх,
чтобы еще раз пролететь над островом.

«Пора», – подумал Лун. Он нацелился в сторону глубокой
части реки, втянул когти и разжал руки.

Накренив крылья так, чтобы уменьшить сопротивление
ветра, он камнем рухнул вниз. Ветер со свистом проносился
мимо, и он считал удары собственного сердца, гадая, сколь-
ко времени понадобится существу, чтобы медленно облететь
небесный остров. Затем он перевернулся, чтобы посмотреть
наверх, и в тот же миг увидел, как у западного края острова
показался темный силуэт.

Тварь сразу же заметила его. Она не взвыла от гнева, а
просто спикировала за ним.

«Ой-ой», – Лун снова извернулся и стрелой полетел вниз.



 
 
 

Быстро приближавшаяся земля казалась размытым зеленым
пятном, которое прочерчивала темная гладь реки.

В последний миг он расправил крылья и слегка затормо-
зил, прежде чем врезаться в реку. Он нырнул глубоко в хо-
лодную воду, коснувшись самого дна. Плотно прижав кры-
лья к телу, он начал грести, оставаясь под поверхностью и
давая быстрому течению унести его прочь.

В воде Лун двигался не так стремительно, как в воздухе,
но в своем крылатом обличье он был быстрее, чем в земном.
Плывя вдоль песчаного дна, Лун оставался под водой, пока
его легкие не начали разрываться от натуги, и тогда он напра-
вился к берегу и толстым тростникам. Тростники венчались
большими круглыми листьями, которые хорошо скрывали
все, что находилось под ними. Лун высунул лицо из воды
ровно настолько, чтобы можно было дышать. Листья также
хорошо скрывали и то, что происходило над ними, но через
несколько секунд Лун увидел, как тварь лениво закладыва-
ет круг над рекой. Он надеялся, что она врежется в берег и
сломает себе шею, но ему не повезло. Однако он знал, что
вода не позволит твари преследовать его по запаху. Тварь,
похоже, тоже это понимала. Лун набрал в легкие побольше
воздуха, снова нырнул и поплыл.

Он выныривал еще дважды и на второй раз уже не мог
разглядеть существо. Все еще осторожничая, Лун оставался
под водой, двигаясь по течению до самого лагеря. Оказав-
шись там, он, не выныривая, принял земное обличье, а затем



 
 
 

поплыл к берегу, пока не оказался на мели, где он встал и
побрел вверх по крутому склону.

Лун сел на редкую траву над водой, издав тяжелый вздох.
С его промокшей одежды текла вода, а спина и плечо боле-
ли от того, что он чуть не сложился пополам, стараясь увер-
нуться от когтей твари. Он все еще не посмотрел, зацепила
она его или нет.

«Эта тварь нам покоя не даст». – А еще он и все корданцы
должны были извиниться перед Такрасом.

Только существо это не было Скверном – Лун это понял,
потому что не почуял запах. Оно, наверное, жило на острове,
путешествовало вместе с ним и пока еще просто не выходи-
ло на охоту. Или оно просто пролетало мимо и решило, что
остров – подходящее место, чтобы укрыться и поспать. Лун
подумал, что существо, наверное, спало, когда он подлетел
к развалинам, иначе он бы услышал, как оно там бродит.

«Идиот, ты мог стать чьим-то ужином».  – Если бы су-
щество схватило его в земном обличье, то перекусило бы
прежде, чем он успел бы перевоплотиться.

А если оно нападет на лагерь, то будет уже не важно, что
это за тварь и откуда она взялась. Она могла убить большин-
ство корданцев до того, как они успеют скрыться в джунглях.
Лун должен был их предупредить.

Вот только он не мог просто прибежать в лагерь с крика-
ми и поднять тревогу. Если он скажет, что видел ее ночью,
сидя у реки… Нет, он слышал, что в лагере было уже не так



 
 
 

тихо, как когда он уходил. Ночь выдалась теплая, и другие
наверняка тоже сидели или спали под открытым небом. И
они скажут, что ничего не видели. Его слова покажутся та-
кими же ненадежными, как и заявления Такраса, и никто к
нему не прислушается. Ему придется подождать до завтра.

Когда он пойдет на охоту, то отправится по долине в сто-
рону небесного острова. Так у него появится возможность
снова разведать его по воздуху и посмотреть, там ли еще эта
тварь и вылезет ли она при свете дня.

«Осторожно разведать», – напомнил он себе. Лун не хо-
тел, чтобы его съели до того, как он предупредит корданцев.
Но когда он скажет им, что видел в том конце долины то же
существо, что и Такрас, им придется принять его всерьез.

Лун устало поднялся на ноги и отжал перед рубахи. За-
шагав вверх по крутому уступу берега, он подумал о другой
проблеме: что сделают корданцы, когда будут предупрежде-
ны?

На этот вопрос Лун не знал ответа. Существо либо изго-
нит их из долины, либо нет. Он знал, что не может одолеть
его в открытом бою. Но если он придумает, как заманить его
в ловушку… Так Лун уже убивал нескольких не очень боль-
ших кетелей, но и умом они в бою не блистали. А что-то под-
сказывало ему, что с этой тварью все будет… иначе.

Пробираясь обратно в лагерь, Лун пошел длинным путем,
вдоль которого стояло меньше шатров. Все еще размышляя
о возможных ловушках и тактике, он подошел к своему жи-



 
 
 

лищу и резко остановился. Едва тлевшие угли их костра бы-
ли распалены и снова пылали. В их свете Лун увидел, что у
входа кто-то сидит. Через мгновение он узнал Илейн и рас-
слабился.

Он подошел к шатру и сел рядом с ней на соломенную
циновку.

– Прости, что разбудил. Я ходил к реке. – Это было оче-
видно, с него все еще стекала вода.

Она покачала головой:
– Я не могла уснуть. – Было слишком темно, и Лун не мог

разглядеть выражение лица девушки, но ее голос звучал как
обычно. На ней была легкая сорочка, и она взялась за подол,
чтобы снять с огня небольшой чайник. – Я делаю чайный
отвар. Хочешь?

Он не хотел. Корданцы делали отвар из трав, но на вкус
он был похож на обыкновенную тростниковую воду. Однако
Лун уже по привычке принимал любую пищу, которую ему
предлагали, лишь бы выглядеть таким же, как все. И Илейн
почти никогда не готовила, так что он считал, что ради Селис
должен поощрять девушку, когда это случалось.

От воды шел пар. Илейн налила ее в покрытый красной
глазурью керамический горшок, принадлежавший Селис, а
затем передала Луну чашку.

Селис высунула голову из шатра. Растрепанные волосы
обрамляли ее лицо.

– Что ты… – Она увидела Луна и выругалась, а затем за-



 
 
 

поздало прибавила: – А, это ты.
– Хочешь чашку чайного отвара? – невозмутимо спросила

Илейн.
– Нет, я хочу спать, – с нажимом сказала Селис и снова

исчезла за пологом шатра.
Чайный отвар отдавал тростником больше, чем обычно,

но Лун остался и выпил его вместе с Илейн. Он слушал, как
она рассказывала о любовных похождениях почти всех дру-
гих жителей лагеря, а он тем временем вовремя кивал и об-
думывал, что завтра утром сказать Даргану. Хотя он слег-
ка удивился, услышав, что Кават спал с двоюродной сестрой
Селис, Денирой.

Он не помнил, как уснул.



 
 
 

 
Глава 2

 
Лун не столько проснулся, сколько к нему постепенно вер-

нулось сознание. Он словно спал и видел похожий на явь сон,
один из тех, где тело не слушалось его, как он ни пытался
им пошевелить. Обычно в таких снах у него рано или поздно
получалось вздрогнуть и от этого проснуться на самом деле,
но на этот раз ничего не выходило.

Наконец он пришел в себя достаточно, чтобы понять –
он лежал на животе, наполовину уткнувшись лицом в тол-
стое войлочное одеяло, пахнущее травами, которые Селис
использовала для стирки всех вещей. Его горло пересохло,
а тело болело так, как никогда прежде – небольшие искор-
ки боли пробегали по его позвоночнику и по нервным окон-
чаниям растекались к рукам и ногам. Запаниковав, он ин-
стинктивно попытался перевоплотиться, но через миг осо-
знал свою ошибку. Заболев в одном обличье, он останется
больным и в другом. А еще он видел дневной свет, проби-
вавшийся сквозь стену шатра, так что снаружи кто-нибудь
мог его заметить.

Однако ничего не произошло. Он так и остался в своем
земном облике.

«Не получилось. Я не могу…»  – Он снова попытался.
И снова ничего. Его сердце забилось в панике. Он был бо-
лен или попал в магическую ловушку, подцепил остатки ка-



 
 
 

кой-нибудь заразы, которая убила обитателей небесного ост-
рова.

Снаружи шатра, поблизости, послышались голоса: Селис,
Даргана и кого-то еще. Илейн среди них не было. С усили-
ем, от которого у него закружилась голова, Лун поднялся на
локти. Его позвоночник снова прострелила боль, от которой
у него перехватило дыхание. Он попытался заговорить, за-
кашлялся, а затем смог выдавить:

– Илейн?
Раздался звук шагов, после чего кто-то схватил его за пле-

чо и грубо перевернул. Дарган склонился над ним, а затем
отшатнулся с ужасом и отвращением на лице.

– Что?.. – обескураженно выдохнул Лун. Он знал, что не
перевоплотился. Полдюжины охотников втиснулись в ша-
тер, среди них Гарин, Кават и Ильдрас. Кто-то схватил его
за запястья и выволок наружу, на дорогу, на жесткую землю.
Утренний свет обжег его глаза. Корданцы окружили его, гля-
дя с осуждением и ужасом.

«Я болен, и они меня убьют», – растерянно подумал Лун.
Он не понимал, что происходит, но чувствовал, что ответ
вот-вот обрушится на него, подобно удару дубины. С трудом
он смог сесть. Корданцы отшатнулись от него.

«Нет. О нет, – этого просто не могло быть. Они узнали.
Они наверняка узнали».

Дарган снова шагнул к нему. Выражение его лица было
суровым, но он не смотрел Луну в глаза. Дарган сказал:



 
 
 

– Девчонка видела тебя. Ты – Скверн, один из демонов.
Да уж, удар дубины был бы быстрее – один короткий миг

тупой боли, а затем ничего.
– Я не Скверн. – У Луна сперло дыхание, и ему пришлось

замолчать, чтобы перевести дух. Это было дело рук Илейн. –
Я не знаю, кто я.

В отчаянии он снова попытался измениться, но ничего не
почувствовал.

– Яд действует только на Сквернов. – Дарган шагнул на-
зад, подзывая кого-то жестом.

Яд. Илейн видела, как он перевоплотился, затем верну-
лась, приготовила яд и спокойно дожидалась его возвраще-
ния.

Он услышал торопливый топот шагов, и Селис вдруг очу-
тилась рядом с ним, упав на колени. Глухим, отчаянным го-
лосом она сказала:

– Она проследила за тобой и увидела, как ты меняешься.
Тупая сука, наверное, думала, что ты пошел к другой девке. –
Корданцы закричали, чтобы Селис отошла прочь.

Учитывая происходящее, это новое откровение почти не
потрясло Луна.

– Ты знала.
– Я проследила за тобой еще в первый раз, когда ты ушел

ночью. Несколько месяцев назад. Но ты никогда никому не
причинял зла и хорошо к нам относился. – Лицо Селис ис-
казилось от горя и гнева. – Она все испортила. Я просто хо-



 
 
 

тела иметь свой дом.
Лун почувствовал, как внутри у него что-то сжалось.
– Я тоже хотел только этого.
Кават метнулся вперед, схватил Селис за руку и рывком

поднял ее на ноги. Селис извернулась и ударила его по лицу.
Лун едва успел горько порадоваться этому, как остальные
напрыгнули на него и прижали к земле.

Одну руку они завели ему за голову, другую придавили
чьим-то коленом. Лун брыкался и извивался, но был слиш-
ком слаб, чтобы сбросить их. Кто-то схватил его за волосы,
запрокинул голову назад и зажал нос, не давая ему дышать.
Он укусил первую руку, попытавшуюся разжать его челю-
сти, но потом кто-то надавил на сустав, и ему пришлось рас-
крыть рот. Один из нападавших в нужный момент ударил
его в живот, и Лун непроизвольно вдохнул, втягивая в себя
жидкость. Большая часть попала ему в легкие, но корданцы
все равно отпустили его и поднялись на ноги.

Лун перевернулся, кашляя, давясь и стараясь выплюнуть
отвар. А затем тьма накрыла его, как одеяло.

Лун то приходил в себя, то проваливался в беспамятство.
Он чувствовал, что его несут, и слышал ропот недоуменных
голосов, исчезающих вдали. Солнце слепило его, и против
него Лун видел одни лишь силуэты. Он слышал, как ветер
шелестит листвой, как стрекочут насекомые, как орут дре-
весные обитатели, как щебечут птицы. Его горло пересохло и
першило. Даже сглатывать было больно, и во рту он чувство-



 
 
 

вал металлический привкус, оставшийся от яда. Тот немно-
го походил на вкус крови Сквернов.

Те, кто его нес, вдруг резко повалили его на землю. Ка-
менистая земля и сухая трава поднялись и ударили его по
затылку. Из-за встряски Лун почти полностью пришел в со-
знание. Они оказались на большой каменистой поляне, окру-
женной высокими, стройными перистыми деревьями, кото-
рые росли на верхних склонах долины. Он перевернулся, пы-
таясь сесть, и кто-то толкнул его ногой в спину, снова при-
давливая к земле.

«Ну все, достаточно». – Ярость придала ему сил, он ухва-
тился одной рукой за чью-то лодыжку и дернул. Кто-то тя-
желый с глухим ударом и со стоном рухнул на землю, боль-
ше не придавливая Луна своим весом. Лун попытался под-
няться на ноги, но смог лишь встать на четвереньки, после
чего мир вокруг него покачнулся. Он опустился на землю –
ему едва хватило сил, чтобы хоть немного приподняться. В
отчаянии он снова попытался перевоплотиться. И снова ни-
чего не произошло.

Затем последовал удар в живот. Лун повалился на бок и
свернулся калачиком от боли, хватая ртом воздух.

Кто-то схватил его за правую руку и поволок в сторону, а
затем больно защелкнул на запястье что-то металлическое.
Лун с трудом открыл глаза и затуманенным взором увидел
кандалы и цепь. Он и не знал, что у корданцев были цепи.
У них не хватало даже больших котлов для варки, и они по-



 
 
 

тратили драгоценный металл на цепи?
Лун лежал на спине в грязи с задранной до самых подмы-

шек рубахой, и мелкие камушки больно впивались ему в ко-
жу. Судя по солнцу, была середина утра, может, ближе к по-
лудню. Он почувствовал резкий рывок цепи, повернул голо-
ву и увидел Гарина и Вергана, вбивавших в землю большой
металлический кол. Лун с хрипом набрал в грудь воздуха и
выдавил из себя:

– Я никогда не делал вам ничего плохого.
Верган неуверенно замер, но Гарин покачал головой и

продолжил забивать кол. Через несколько секунд Верган то-
же принялся за работу.

Наконец Верган шагнул назад, и Гарин еще раз дернул
за цепь, чтобы убедиться, что она надежно закреплена. Они
отошли, а затем быстро перебежали поляну. Лун увидел, как
они присоединились к другим корданцам, которые ждали
под деревьями, а затем вся группа скрылась из глаз.

«Я все еще жив», – напомнил себе Лун, но радоваться это-
му пока не очень-то получалось. Он приподнялся, перевер-
нулся… и замер, глядя на свою руку.

По его кистям и рукам шел едва заметный узор чешуи –
его чешуи. Он сел и, оттянув ворот рубахи, посмотрел вниз.
Она была везде – едва заметный темный узор под кожей,
скрываемый только порослью темных волос на груди и пред-
плечьях. Он потер свои кисти и руки, но ничего не почув-
ствовал.



 
 
 

«Ого. Это… странно». – Должно быть, так на него подей-
ствовал яд. Вдруг почувствовав себя неуютно в собственной
шкуре, он беспокойно заерзал, потер руками лицо, провел
пальцами по волосам, но все остальное, похоже, было в нор-
ме.

По крайней мере, теперь он знал, почему корданцы были
так уверены. Они не просто поверили Илейн на слово.

«Илейн…» Сейчас он не мог о ней думать. «Потом». Он
попытался расстегнуть наручник на запястье и потянул за
цепь, ища слабые звенья.

Солнце нещадно палило сверху, и от земли поднимался
жар. Высокие перистые деревья и кустарники, росшие по
краю поляны, не пропускали прохладный ветерок, создавая
такую жару, которая стала бы пыткой для настоящего зем-
ного обитателя. Проверяя каждое звено цепи на прочность,
Лун краем глаза тревожно следил за тенями под деревьями.
Корданцы все еще прятались где-то там и наблюдали.

Цепь была сработана не очень умело, но она не поддалась,
даже когда он уперся ногой в кол и навалился всем весом.
Тогда он забросил это дело и начал разрывать сам кол. Зем-
ля была жесткой, плотной и перемежалась обломками кам-
ней, так что работа продвигалась медленно. А еще Лун бес-
покоился о том, что корданцы решат, будто он вот-вот сбе-
жит, и оглушат его ударом по голове. Повинуясь инстинкту,
он продолжал попытки перевоплотиться и всякий раз, когда
ничего не происходило, нетерпеливо рычал на самого себя.



 
 
 

Когда-нибудь же действие яда должно было пройти.
«Если только оно не навсегда». Эта мысль смутно маячи-

ла в его сознании с самого начала, но когда Лун облек ее в
слова, стало только хуже. Он почувствовал холодный ком в
горле, и ему стало трудно дышать. Он не мог жить только в
облике земного создания. Не таким он родился. Он был ка-
кой-то причудливой смесью небесного и земного. Потерять
любое из двух обличий было все равно что потерять ноги.

Он даже не знал, что такой яд существует. Скверны изгна-
ли корданцев из их родных земель в Киаспуре, и старейши-
ны рассказывали истории о битвах с ними, но никто никогда
не упоминал о яде или о том, что они взяли его с собой в
изгнание.

«Но даже если бы ты и знал, ты бы не подумал, что он так
на тебя подействует», – угрюмо напомнил он самому себе.
Лун знал, что не был Скверном.

И он бы никогда не подумал, что Илейн так с ним посту-
пит.

Его пальцы уже ныли от усталости и кровили, а яма в твер-
дой земле вокруг кола никак не желала становиться глубже.
Лун выкопал несколько камней размером с кулак и положил
их рядом, но другого оружия у него не было. Он встал и сно-
ва навалился всем своим весом на цепь, раскачивая ее ту-
да-сюда. Вдруг он осознал, что птицы замолкли. Он резко
поднял голову и, медленно поворачиваясь, вгляделся про-
меж деревьев.



 
 
 

На противоположной стороне поляны что-то зашуршало
в кустах, двигаясь глубоко в тени. Лун зашипел от страха.

«Сейчас все станет только хуже».
Он снова бросился на землю и, стиснув зубы, продолжил

неистово копать. Больше он ничего не мог сделать. У него
было два камня, и он все еще оставался прикован к этому
столбу. Ничего хорошего это ему не сулило.

Из джунглей вышел гигантский варгит. Он был не похож
на своих сородичей поменьше, которые жили в долине у реки
и на которых корданцы охотились, чтобы добыть себе про-
питание. В высоту он был не меньше двенадцати шагов, с
длинным и острым клювом, а его яркие голодные глаза смот-
рели прямо на Луна. Темно-зеленые перья спускались к его
животу, становясь там коричневыми, а его неразвитые кры-
лья по форме напоминали крюки, и он мог вытягивать их,
чтобы схватить добычу.

Лун присел и схватил первый камень. Он знал, что мог бы
разделаться с гигантским варгитом – с воздуха, во втором
обличье. Но так, безоружный, прикованный к столбу, он мог
лишь заставить варгита попотеть ради своего завтрака.

Существо склонило голову набок, чувствуя, что добыча
будет сопротивляться, и осторожно направилось к нему. Лун
подождал, когда варгит окажется в десяти шагах, а затем
швырнул первый камень.

Камень отскочил от головы варгита, и тот отшатнулся на-
зад, пронзительно вскрикнув. Но у Луна не получилось рас-



 
 
 

колоть прочный череп, а если и получилось, варгиту было
все равно. Он присел, вытянув шею и приготовившись к
прыжку.

Затем что-то большое и темное врезалось в землю. Поток
воздуха отшвырнул варгита в сторону и опрокинул Луна на
спину.

Он поднял голову, затем поднял ее еще выше и уставился
на существо с небесного острова.

С такого ракурса оно казалось еще огромнее, более чем в
три раза крупнее самого Луна, но на нем было трудно сосре-
доточить взгляд. Лун уловил змееподобное движение длин-
ного хвоста; шипы или щупальца, вставшие дыбом вокруг
головы; прямое, длинное, узкое тело с широкой грудью и ги-
гантскими крыльями. А затем существо быстро метнулось
вперед.

Огромная когтистая рука протянулась Луну за спину,
схватила цепь и порвала ее.

«Бежать», – потрясенно подумал Лун, спешно поднима-
ясь на ноги, чтобы броситься прочь.

Удар в спину швырнул его на землю, и что-то тяжелое
придавило его. Он начал бороться и извернулся – одна ког-
тистая рука гиганта прижимала его к земле. Другая же схва-
тила оглушенного варгита поперек туловища, крепко сжав
его.

Из-за деревьев послышались крики Даргана, и полдюжи-
ны стрел ударились о чешую существа. Оно подняло ба-



 
 
 

рахтающегося варгита и швырнуло его в сторону джунглей.
Лун не видел, куда приземлилось животное, но испуганные
вопли корданцев и треск ломающихся ветвей были хорошим
знаком. Лун успел подумать, швырнет ли существо и его то-
же и сможет ли он пережить это так же хорошо, как варгит.
Затем рука, прижимавшая его к земле, изменила положение
и крепко обхватила его за талию. Лун отчаянно потянул за
когти существа, понимая, что оно вот-вот переломит его на-
пополам.

Затем гигант поднял его с земли и прижал к груди. Лун
почувствовал, как напряглись большие мышцы его торса, а
затем он взмыл в воздух.

Лун непроизвольно закричал от страха, но чешуя суще-
ства, в которую он уткнулся, заглушила вопли. Мимо него
проносился ветер, холодный и порывистый, а когда он по-
вернул голову, то смог увидеть лишь суставы в месте, где из
тела существа росли крылья. Он понял, что они поднялись
высоко в воздух, и пришел в ужас. Раньше он летал только
сам, на своих крыльях, и теперь ему пришлось бороться с
подкатившей тошнотой.

Они летели долго, по крайней мере, достаточно долго,
чтобы покинуть долину. Но Лун точно не знал, сколько про-
шло времени. Воздух был ледяным. Лун пытался сосредото-
читься на собственном дыхании и не думать о том, что про-
изойдет, когда гигант приземлится. Его чешуйки были тол-
стыми, но плотно прилегали друг к другу, прямо как чешуя



 
 
 

крылатого облика Луна. По их виду было трудно сказать, на-
сколько они крепкие. Лун тихонько зарычал, жалея, что не
может выпустить когти.

Он трясся и почти окоченел от холода, когда существо на-
конец замедлилось. Угол их полета изменился, и Лун понял,
что существо выгнуло крылья наподобие паруса, готовясь
приземлиться. Оно перехватило его поудобнее, и Лун по-
вернул голову, щурясь против ветра. Впереди промелькнула
квадратная каменная башня с наклонными стенами, стояв-
шая на краю ущелья с рекой. Затем они стали спускаться к
ней.

Существо приземлилось на широкую плоскую крышу
башни и опустило Луна на пыльные каменные плиты. Его но-
ги задрожали и подкосились, и он тяжело осел на пол. Тем-
ное гибкое создание нависло над ним, и даже теперь, когда
оно оказалось так близко, его было трудно разглядеть. Лун
уперся ногами в пол и спешно пополз назад, угрожающе ши-
пя. Существо принесло его сюда, чтобы разорвать на части,
но он не собирался сдаваться без боя.

Существо смазалось перед его взором, словно темный си-
луэт вдруг оказался соткан из тумана и дыма. А затем он
пропал, и на месте гиганта оказался высокий худой мужчина
с седыми волосами и выразительными чертами лица, покры-
того морщинами от старости. Одет он был во все серое.

Лун уставился на него, тяжело дыша. Затем он бросился
на незнакомца, пытаясь схватить его за горло. Но новый при-



 
 
 

лив ярости лишь позволил ему вскочить на ноги – незнако-
мец шагнул в сторону, увернувшись, и Лун рухнул на четве-
реньки.

В следующий миг незнакомец изменился. Огромное тем-
ное существо присело, расправляя крылья. Лун отшатнулся,
но существо взмыло в воздух. Прищурившись от внезапного
порыва ветра, поднявшего пыль и грязь, Лун увидел, как оно
полетело в сторону и вниз, скрывшись за парапетом башни.

«Еще один оборотень. – Лун выругался и сел, протирая
глаза от пота и пыли. Наручник на его запястье зазвенел це-
пью. – Поверить не могу».

Он посмотрел по сторонам. Башня была заброшена, и по
ней гулял холодный ветер. Камни потрескались, в щели за-
бились пыль и грязь, и все поросло сорняками. Он не ви-
дел ни способа спуститься вниз, ни двери, которая бы вела
внутрь строения.

Парапет башни состоял из округлых зубцов, заслонявших
ему обзор. Лун неуклюже поднялся на ноги, и его замути-
ло от остаточного действия яда. Пошатываясь из стороны в
сторону, он подошел к парапету, направляясь туда, где один
из зубцов сломался и отвалился. Вцепившись израненными
пальцами в крошащийся камень, он подтянулся ровно на-
столько, чтобы заглянуть за него. Башня стояла на краю уще-
лья, окруженная деревьями, стелившимися корнями по кам-
ням, и другой растительностью, а вокруг со всех сторон воз-
вышались скалы. Потом Лун посмотрел вниз.



 
 
 

До земли было далеко. Башня в высоту достигала ста ша-
гов, и хотя ее стены были покатыми, они все равно казались
слишком крутыми, чтобы можно было по ним спуститься.
Будь у Луна его когти и не будь он в полумертвом состоя-
нии, возможно, у него бы получилось. Впрочем, будь у него
когти, у него были бы и его крылья, и такой проблемы перед
ним вообще бы не стояло. Он снова попытался перевопло-
титься – вдруг за последние секунды яд каким-то чудесным
образом перестал действовать.

– Не упади.
Губы Луна изогнулись в оскале. Он обернулся, присло-

нившись к стене, чтобы не упасть. Оборотень стоял прямо за
ним. Страшно хрипя, Лун сказал:

– Смешно тебе, да?
Оборотень лишь протянул ему небольшой бурдюк, сде-

ланный из ярко-голубой кожи какого-то существа. Луну по-
надобилось несколько секунд, чтобы понять – оборотень хо-
чет, чтобы он из него отпил. Лун покачал головой:

– Именно так я в эту ситуацию и попал.
Оборотень приподнял серые брови, а затем пожал плеча-

ми. Он запрокинул бурдюк и сам сделал глоток.
– Это всего лишь вода.
«Засунь себе свою воду…» – хотел было сказать Лун, но

затем вдруг осознал, что собирался говорить не на альтан-
ском, и не на кедайском, и не на любом другом распростра-
ненном среди земных народов наречии. Они оба говорили



 
 
 

на языке, который был Луну роднее всех прочих и который
он не слышал с тех пор, как был мальчишкой. Это было
слишком необычно, очередное потрясение вдобавок ко все-
му произошедшему. Так что он просто сказал:

– Чего ты хочешь?
Оборотень смотрел на него с бесстрастным выражением.

Его глаза были голубыми, но на правом виднелось бельмо, и
его зрачок не фокусировался.

– Просто пытаюсь помочь, – сказал он. Даже тон его голо-
са ничего не выдавал.

Лун скорчил гримасу, не впечатлившись ответом.
– На небесном острове ты пытался меня убить.
– Я пытался тебя поймать, – подчеркнуто поправил его

оборотень. – Просто хотел рассмотреть тебя поближе. – Его
взгляд оценивающе скользнул по Луну.

«Он стар», – подумал Лун, не зная, что именно во внеш-
ности незнакомца сказало ему об этом. Он был намного стар-
ше, чем казался в своем земном обличье. Почти все в нем
поблекло и стало серым – кожа, волосы, одежда. На нем была
свободная рубаха с закатанными рукавами, штаны из како-
го-то материала погрубее, тяжелый кожаный пояс с сумкой
и ножнами. Незнакомец сказал:

– Я – Утес из двора Тумана Индиго.
Лун оттолкнулся от парапета, все еще пошатываясь на но-

гах. Он никогда не слышал о таком месте – если речь вообще
шла о месте.



 
 
 

– Ты убьешь меня или просто оставишь здесь?
– Я не собирался делать ни того, ни другого. – Утес шаг-

нул прочь, отвернулся и пересек крышу. На грязных плитах
лежал тяжелый кожаный мешок, груда сломанных веток и
куски дерева. Скорее всего, Утес прятал припасы где-нибудь
в башне, и его впечатляющее перевоплощение и исчезнове-
ние были нужны для того, чтобы слетать и за ними, и за де-
ревом. – Так чем тебя опоили?

– Они сказали, что это яд, который действует только на
Сквернов. – Лун настороженно пошел за ним. Раньше он уже
встречал других оборотней. Как-то он столкнулся в Цинте с
теми, кто мог перевоплощаться в огромных хищников, по-
хожих на волков. Они тоже пытались его съесть. Но он ни-
когда не слышал об оборотнях, которые умели летать. Если
только не считать Сквернов. Но Утес не был Скверном. «О
том, что он оборотень, ты тоже не догадывался», – напомнил
себе Лун и вслух сказал: – А я не Скверн.

Утес приподнял брови:
– Я заметил. – Он сел на пятки, ломая дерево, чтобы сло-

жить костер. Как и Лун, он был босой. – Яд, который дей-
ствует на Сквернов? Я о таком никогда раньше не слышал.

Лун осторожно опустился на пол и сел в нескольких ша-
гах от него, поморщившись от боли в спине и плече. Парапет
немного защищал от холодного ветра, но тонкая материя его
промокшей от пота одежды, хорошо служившая Луну в теп-
лой долине, здесь не спасала вообще. Раз Утес не убил его



 
 
 

до того, как яд перестал действовать – если он вообще пере-
станет действовать, – то… Нахмурив брови, Лун посмотрел
вниз, на свои руки, все еще покрытые призрачным чешуй-
чатым узором, видневшимся под его бронзовой кожей.

«О, я все понял, – угрюмо подумал он. – Просто хочет
помочь, значит. Ну конечно».

– Почему они на тебя ополчились? – Утес разломал мел-
кие веточки для розжига. – Поймали, когда ты воровал их
скот?

Лун перебрал в голове возможные ответы, стараясь не по-
еживаться от пронизывающего ветра. Он мог ничего не го-
ворить, но разговоры могли отвлечь Утеса. Лун попытался
ответить, и ему пришлось прокашляться:

– Я с ними жил. Они выяснили, кто я такой.
Утес мельком взглянул на него и снова протянул бурдюк.

От плеска воды внутри пересохшее горло Луна засаднило.
Он поддался соблазну и, не сводя глаз с Утеса, сделал боль-
шой глоток, затем закашлялся и вытер рот. Тепловатая вода
слегка смягчила боль в его горле. Он закрыл бурдюк костя-
ной крышкой и отложил его в сторону.

Утес попытался разжечь костер. Он закрыл хворост кус-
ками древесины покрупнее и стал высекать искры трутом,
как это делало любое другое разумное создание. Лун пытал-
ся сопоставить этот образ с существом, которое швырнуло
гигантского варгита в корданцев. Наконец жгучее любопыт-
ство побороло осторожность, и он спросил:



 
 
 

– Что ты за существо?
Утес недоверчиво посмотрел на него из-под бровей:
– Ты головой ударился? – Лун не ответил, и лицо Утеса

приобрело задумчивое выражение. Он сказал: – Я – раксура.
Как и ты.

– Я… – начал было Лун, на затем понял, что не знает,
как закончить это предложение. Он никогда не знал, отку-
да он или как назывался его народ. «И Утес говорит на язы-
ке, которому тебя научила мама». Лун не хотел в это верить.
Но если это и была какая-то уловка, то она была откровенно
безумной. «Он пытается убедить меня, что не затащил меня
сюда для того, чтобы убить, или же…» Лун не знал, что и
думать. Поэтому он лишь недоверчиво спросил: – Тогда по-
чему ты намного больше меня?

– Я стар. – Утес нахмурился, глядя на него так, словно Лун
нес какой-то бред. – Из какого ты двора? Где твоя колония?

Несколько секунд Лун взвешивал, стоит ли ему сказать,
что есть те, кто придет к нему на помощь, или же Утес станет
пытать его, чтобы выяснить, где они находятся. Нет, оно того
не стоило. Он признался:

– Я жил с матерью, братьями и сестрой. Они все давно
погибли.

Утес поморщился, а затем стал снова разжигать костер.
Когда хворост и маленькие сучья загорелись, он сел поудоб-
нее, осторожно подкладывая сломанные веточки.

– Где это произошло, на востоке? За Абассинской губой?



 
 
 

Он наверняка гадал. И попал почти в точку.
– Еще дальше.
– Так далеко на востоке было несколько дворов. Я думал,

они все пали и вернулись в Пределы, но, может быть, я ошиб-
ся. – Утес задумчиво поворошил хворост. – Та женщина, ко-
торую ты назвал матерью, она была правящей королевой?

Лун пристально посмотрел на него.
– Нет, – медленно сказал он, даже не пытаясь скрыть того,

что он считает вопрос идиотским. – Мы жили на дереве.
Утес лишь приобрел недовольный вид.
– Как она выглядела?
«Неужели он думает, что знал ее?» – недоверчиво поду-

мал Лун. Что ж, по крайней мере, этот разговор отвлекал его
от холода и неминуемой гибели.

– Так же, как и я. – Тут он вспомнил, что сейчас выглядит
как земной обитатель с чешуйчатым узором под кожей, и по-
яснил: – Когда она менялась, то становилась похожа на мое
другое… воплощение. С крыльями. И она была темно-ко-
ричневой, с красными отблесками на чешуе.

Утес покачал головой и наклонился, чтобы развязать ме-
шок и залезть в него.

– Она не была твоей матерью.
Лун поджал губы, чтобы не выпалить первое, что пришло

ему в голову, а затем отвел глаза. Глупо вступать в бессмыс-
ленные споры с тем, кто собирается тебя убить.

Утес вытащил небольшой котелок для готовки, старень-



 
 
 

кий, но украшенный по краям рельефными узорами из дру-
гого металла.

– Крылатые женщины такой расцветки – это воительни-
цы, и они не могут иметь детей. Плодовиты только короле-
вы и женщины-арборы. – Лицо Луна, по-видимому, выража-
ло глубочайшее сомнение, потому что Утес немного ожесто-
ченно добавил: – Не надо на меня так смотреть. Мы – рак-
сура. Такова наша природа.

Лун уставился на огонь, стараясь придать своему лицу
уклончивое выражение. Он не мог понять, действительно ли
Утес считал, что Лун – раксура, или он просто пытался вте-
реться к нему в доверие. При первой мысли у Луна по коже
побежали мурашки. А вторая… хотя бы была ему понятна.

«Он хочет, чтобы ты сидел здесь, пока не закончится дей-
ствие яда, и думал, что ничего не случится».

Утес налил в котелок воду из бурдюка и поставил его
греться на огонь.

– Эта воительница, она не говорила, откуда ты родом?
– Нет.
Взгляд Утеса ожесточился:
– Она вообще тебе ничего не говорила?
Лун сложил руки на груди и отвернул голову. Начинать

разговор явно не стоило.
– Скорее всего, она тебя украла.
Лун стиснул зубы. «Мало того, что он хочет тебя съесть,

так еще и оскорбляет твою мертвую мать».



 
 
 

Утес с жаром добавил:
– Она даже не рассказала тебе, как мы размножаемся. Это

же…
Это задело Луна, и он ответил:
– Я был ребенком. Задумываться о потомстве было как-

то рановато.
Утес какое-то время смотрел на него, а затем повернулся

и снова заглянул в мешок.
–  Так давно, значит. Понятно.  – Он вытащил кожаный

сверток. – С тобой были четверо? Младше тебя?
Лун прищурился, не понимая, откуда Утес это знает.
– Да.
Утес ответил на незаданный вопрос:
– Я просто предположил. В выводке обычно пятеро детей.

Крылья у них были?
– Нет. – Первые несколько циклов, проведенных в оди-

ночестве, Лун только и делал, что искал себе укрытие, охо-
тился и старался не стать добычей других хищников. И все
это время он думал лишь о том, насколько счастливее мог-
ла быть его жизнь, если бы остальные все еще были с ним.
Одиночество вынудило его отправиться на поиски поселе-
ний земных обитателей, что поначалу заканчивалось весьма
плачевно. А потом он научился притворяться одним из них.
Точнее, он думал, что научился. События последних суток
явно доказывали обратное. Лун тяжело вздохнул: – Крылья
были только у меня.



 
 
 

Утес кивнул. Он развернул кожаный сверток, достал тем-
ную плитку спрессованного чая и соскоблил немного в ки-
пящую воду.

– Раксура без крыльев называются арборами. Женщины
могут давать потомство, и от них рождаются как другие ар-
боры, так и воины. – Он покачал головой и признался: – Я
не знаю, почему так. Один наставник когда-то мне объяснял,
но то было много циклов назад, да и сложно все это. Так вот,
арборы делятся на солдат, охотников и учителей. Они следят
за порядком в колонии, воспитывают детей, ищут пропита-
ние, охраняют землю. – Он пожал плечами: – В общем, за-
правляют всеми делами в колонии. Еще среди них есть на-
ставники, но, чтобы ими стать, нужно родиться с особым да-
ром. – Он поднял голову и посмотрел Луну в глаза: – Мы –
окрыленные. Мы защищаем колонию.

Лун не сдержался и горько усмехнулся:
– Перестань говорить «мы».
Утес пропустил его слова мимо ушей. Он вытащил из

мешка чашку и сказал:
– Ты пить будешь?
Лун уставился на него, не веря своим ушам, а потом по-

качал головой:
– Ты думаешь, я совсем дурак?
– Что? – Утес сердито помахал чашкой. – Это чай. Ты же

видел, как я его готовлю.
Лун решил, что мог бы и дальше играть в эту игру, но она



 
 
 

стала ему невыносимой. Он отодвинулся от Утеса и поднял-
ся на ноги.

– Знаешь, лучше убей меня сразу, чтобы не забалтывать
до смерти.

Утес с досадой поморщился:
– Если бы я хотел тебя убить…
– Ты просто ждешь, когда яд перестанет действовать. Если

ты сожрешь меня, пока он еще во мне, то тоже не сможешь
перевоплощаться.

Утес швырнул мешок на пол, встал и изменился.
Лун отшатнулся назад, но Утес взмыл в воздух, поймал

поток ветра, накренился и спикировал вниз. Лун потерял его
из виду и заозирался, стараясь следить за небом и за всеми
сторонами башни сразу.

Он ждал, но Утес не появлялся.
Настороженно, вздрагивая от каждого шороха, Лун снова

осмотрел крышу, пытаясь найти какой-нибудь путь вниз. Он
нашел остатки люка, но проем был забит камнями и цемен-
том, словно его нарочно заложили с другой стороны. Словно
те, кто изначально жил в этой башне, старались замуровать
себя изнутри. Лун подумал, выжил ли кто-нибудь из них или
эта башня стала их гигантской гробницей.

Наконец, поеживаясь от холода, он вернулся к огню. Он
положил в него еще веток, снова распаляя костер. А затем
начал рыться в мешке Утеса.

В нем не нашлось никакого оружия, если не считать ма-



 
 
 

ленького тупого ножичка для чистки фруктов. Внутри ле-
жала еще одна чашка с такими же узорами, как на котел-
ке, несколько пустых бурдюков и кожаные свертки, в кото-
рых лежала еда. Причем ничего существенного там не бы-
ло, только сушеные лаймы, орехи, еще две плитки спрессо-
ванного чая и несколько сломанных кусков сахарного трост-
ника. Лун развернул последний кожаный сверток, ожидая,
что и в нем окажется что-нибудь съедобное, но вместо этого
увидел тяжелый браслет из красного золота. Подняв его на
свет, он разглядел выгравированный на нем узор – волнистое
изображение, похожее на переплетенных змей.

Лун покачал головой, дивясь содержимому мешка. Он
снова завернул браслет и вместе со всем остальным положил
его обратно. Кем бы ни был Утес, ему явно не приходилось
притворяться земным созданием – у него почти не было по-
лезных припасов для путешествия и жизни на земле. И он,
по-видимому, был достаточно силен, чтобы долго оставаться
в своем крылатом облике.

«Может быть, он хотел, чтобы я это увидел? – Утес навер-
няка знал, что Лун обыщет мешок, иначе он бы его здесь не
оставил. – Значит, он не врет о том, что пришел из какой-то
общины оборотней».

Лун никогда о такой не слышал, но Три Мира были огром-
ны. И хотя Лун мог путешествовать быстрее и дальше любо-
го земного обитателя, он видел лишь крошечную частичку
Миров.



 
 
 

Лун откинулся назад и потер наручник, натиравший ему
запястье. Подул ветер, разметавший искры из костра. Вечер
еще не наступил, но уже холодало. Даже если бы ему и уда-
лось сбежать от Утеса, то он бы не улетел далеко и не смог
бы долго поддерживать крылатый облик. Его куртка из про-
масленной кожи и плащ с капюшоном остались в шатре в
лагере корданцев, как и все остальные пожитки вроде хоро-
ших стальных ножей для охоты и разделки туш, которые он
выменял в кузне Картаса. Не считая вещей, которые он по-
лучил от корданцев, там были его огнива, бурдюки, одеяла и
лук с колчаном, которые он держал для виду, чтобы объяс-
нить свои охотничьи успехи. Когда он не притворялся зем-
ным обитателем, некоторые из этих предметов были ему не
нужны. Но теперь ему придется как-то перебираться через
эти горы вообще без припасов.

Раздался шум рассекаемого воздуха. Лун поднял голову и
увидел высоко в небе Утеса. Тот приближался к башне. Лун
едва успел встать и отойти от костра. Утес спикировал вниз и
уронил на плиты тушу зверя, почти такого же большого, как
крас, с толстой блестящей шкурой и ластами вместо копыт.

Утес легко приземлился на ноги, а затем принял земной
облик. Все еще сердясь, он махнул рукой в сторону мертвого
животного:

– Вот его я собираюсь съесть. А в тебе что? Одни кожа
да кости.

Он был прав, но Лун требовательно спросил:



 
 
 

– Тогда чего ты от меня хочешь?
Утес подошел к костру и нахмурился, глядя на него. Когда

он заговорил, в его голосе уже не было раздражения:
– Я хочу, чтобы ты вернулся со мной к моему двору.
Этого Лун не ожидал. Ему понадобилось несколько се-

кунд, чтобы понять, что он все правильно услышал.
– Зачем?
Все еще глядя в огонь, Утес сказал:
– Я искал воинов, готовых присоединиться к нам. Наше

последнее поколение… почти не дало потомства. Я летал в
колонию на востоке, ко двору Звездного Сияния. Но я не
смог уговорить никого вернуться со мной. – Он поднял гла-
за со слегка насмешливым выражением. – Или у тебя были
какие-то другие планы?

Лун просыпался медленно. Его тело не хотело шевелить-
ся, а голова – соображать. Он не слышал ни Илейн, ни глу-
бокого дыхания Селис, ни шума пробуждающегося вокруг
лагеря. Он лежал на боку, свернувшись калачиком и подло-
жив руку под голову. Его тело затекло и болело от лежания
на грязных плитах, но ему было тепло. Он потер лицо и при-
щурился, глядя на раскинувшийся над ним шатер… и вдруг
замер, окончательно проснувшись. Это был не шатер. Это
было крыло. Крыло Утеса.

«Точно. Вчера твои друзья пытались тебя убить». Наруч-
ник все еще висел у него на запястье, натертом до крови.



 
 
 

Лун перевернулся на спину и уставился на крыло Утеса.
Утренний свет проникал сквозь темную чешуйчатую мем-
брану, приобретая красноватый оттенок. Он не видел дру-
гих крыльев, кроме своих, с тех пор как погибла его мать.
Сейчас, вблизи, он мог разглядеть шрамы, старые зажившие
рубцы в местах, где чешуя была разорвана. Передний край
крыла все еще выглядел острым как бритва, но складки кожи
у суставов сморщились и огрубели. Кожа Луна в этих местах
была гладкой – по крайней мере, он на это надеялся. Как и
на то, что все еще может перевоплотиться.

Они провели ночь на вершине башни, почти не разговари-
вая. Лун не знал, как ответить на предложение Утеса и было
ли оно сделано всерьез. Утес заявил, что устал с ним спорить
и что они поговорят об этом утром, когда Лун перестанет
быть таким невменяемым – точнее, Утес надеялся, что пе-
рестанет. Немного поспав, Лун был готов признать, что вел
себя немного дергано, но ведь у него выдался тяжелый день.

«Впрочем, все позади. Надеюсь».  – Лун закусил губу и
посмотрел на свои запястья. Рисунок чешуи был незаметен,
по крайней мере, в таком освещении. Он надавил большим
пальцем на предплечье, отгоняя кровь, но все равно ниче-
го не увидел. «Хорошо. Это хорошо». Он знал, почему ко-
лебался. Если он попытается перевоплотиться и ничего не
произойдет… Но, оттягивая этот момент, он ничего не ме-
нял. Глубоко вдохнув, Лун попытался измениться.

Он почувствовал, как изменения медленно собираются в



 
 
 

его груди. Возможно, дело было в его сомнениях, или же он
просто боялся. А затем Лун ощутил, как его кости стали лег-
че, как чешуя заскрипела по плитам, почувствовал вес сло-
женных крыльев и своего хвоста. На несколько секунд он
свернулся калачиком, и облегчение нахлынуло на него пья-
нящей волной.

Судя по глубоким, ровным вдохам, Утес все еще спал или
хорошо притворялся. Лун пополз к краю его большого кры-
ла, а затем вылез из-под него.

Освободившись, он встал и потянулся, встряхивая ши-
пами и гребнями. Утренний свет ярко сверкал на снеж-
ных шапках гор, а морозный воздух бодрил. Пока они спа-
ли, никто не потревожил крышу башни, если не считать
нескольких птиц-падальщиков, обгладывавших останки реч-
ного зверя.

Наручник все еще висел у Луна на запястье. Он подцепил
когтями замок, поморщившись, когда металл врезался ему в
чешую. Он осторожно давил, пока замок не сломался и на-
ручник не спал.

Лун пересек крышу и запрыгнул на парапет, вонзая ког-
ти в крошащийся камень. С головокружительной высоты он
посмотрел вниз, на камни. А затем расправил крылья и ныр-
нул вниз.

Он пролетел вверх и вниз по ущелью, разминая крылья,
борясь с порывистым ветром и чувствуя тепло солнечных лу-
чей на своей чешуе. Полетав, Лун проголодался.



 
 
 

Ловя воздушные течения, он спустился к реке. Стреми-
тельный поток бурлил по обрушившимся камням и мелко-
водью, но дальше, где русло становилось шире и глубже, ре-
ка успокаивалась. Лун нырнул в воду, которая в земном об-
личье показалась бы ему ледяной, и поплыл вдоль дна. Он
нашел медлительный косяк рыб – каждая длиной почти в
три шага, жирные, тяжелые и со струящимися переливчаты-
ми плавниками. Лун схватил одну и снова взмыл в воздух.

Пока он не знал, навсегда ли его покалечил яд или нет,
думать о предложении Утеса не было смысла. Теперь же…
Лун задумался. Он уже давным-давно перестал искать сво-
их сородичей, предположив, что если где-то и были ему по-
добные, то они затерялись на просторах Трех Миров и най-
дет он их лишь по непредвиденной случайности. И вот такая
непредвиденная случайность произошла.

Но чтобы пойти с Утесом, Лун должен был ему доверить-
ся. Он окажется в большой общине оборотней, о которых,
даже будучи – наверное – одним из них, Лун ничего не знал.
Если они окажутся такими же кровожадными и жестокими,
как Скверны, Лун мог попасть в ситуацию, где ему придется
бороться за свою жизнь.

Еще он мог отправиться на поиски очередного поселения
земных обитателей и начать все заново – заново совершать
ошибки и подвергаться опасности. В ту минуту Луну больше
всего хотелось улететь прочь одному, охотиться и путеше-
ствовать, а не жить в постоянном напряжении, оглядываясь



 
 
 

на других. Ему надоело всякий раз сближаться с земными
созданиями вроде корданцев, доверять им и знать, что это не
будет значить ровным счетом ничего, если они узнают, кто
он такой.

Но и одиночество ему тоже надоело. Он уже много раз че-
рез это проходил: принимал решение жить один, а затем че-
рез несколько месяцев доходил до отчаяния, желая обрести
хоть какую-нибудь компанию.

Он поймал уже пятую рыбу и, всплыв, заметил, что не
один. Утес в земном обличье полулежал на большом плос-
ком камне у берега. Откинувшись назад, на локти, он под-
ставлял лицо солнцу. Нарочно двигаясь неторопливо, Лун
ударил рыбой о камень, чтобы ее убить, закончил есть, а по-
том вернулся в воду, чтобы смыть со своей чешуи ее внут-
ренности. Затем он снова всплыл на мели у камня, где сидел
Утес, и почистил когти о песчаное дно.

Все еще загорая, Утес сказал:
– Знаешь, а ты ведь не должен это делать. Раксура таким

не занимаются.
– Раксура не моются? – сухо сказал Лун, нарочно делая

вид, что не понял его. Он стряхнул воду с крыльев, разбрыз-
гивая ее по берегу. – Тогда нам не по пути.

Утес сел и иронично посмотрел на него:
– Конечно, моемся. Но мы не ловим рыбу. Не таким спо-

собом.
Лун забрался на камень и сел на краю, чтобы свесить рас-



 
 
 

правленные крылья и дать им высохнуть. Солнце грело, но
ветер все еще был холодным, и если бы Лун принял земной
облик прямо сейчас, то оставшаяся на чешуе вода намочила
бы его одежду.

– Почему вы не ловите рыбу?
–  Не знаю. Наверное, рядом никогда не было рыбных

мест. – Утес прищурился, глядя на него: – Вот что, перед тем
как я отправлюсь домой, мне осталось посетить еще один
двор. Ты полетишь со мной?

Лун посмотрел на противоположную сторону реки. Ма-
ленькие водоплавающие ящерки растянулись на камнях на
берегу, дожидаясь, когда двое уйдут, чтобы полакомиться
остатками рыбы Луна.

– Если ты искал других раксура, то зачем пришел в доли-
ну?

Вопрос, похоже, ни капли не смутил Утеса.
– Я возвращался обратно, остановился, чтобы отдохнуть,

и уловил чей-то запах. Оказалось, что это ты. Запах был сла-
бым, потому что ты был в земном облике. – Он пожал пле-
чами: – Я решил, что подожду несколько дней, осмотрюсь.
Вдруг здесь есть небольшая колония, о которой я раньше не
слышал.

Лун не почувствовал запах Утеса. Но это могло означать
лишь то, что чутье Утеса было острее и намного сильнее, как
и его крылатое обличье. А еще Лун продолжал дивиться то-
му, как непривычно ему было разговаривать с кем-то в кры-



 
 
 

латом облике. Он уже забыл, что так его голос звучит по-
другому – глубже и с хрипотцой. Луну нравилось, что ему не
нужно скрываться.

Он с досадой вздохнул. В конце концов, даже если он со-
гласится пойти с Утесом, это еще не значит, что он останется
в его колонии. И Лун знал, что пожалеет, если упустит эту
возможность. Он сказал:

– Я полечу с тобой.
Если Утес и испытал облегчение, Лун этого не увидел.

Утес лишь кивнул и сказал:
– Хорошо.



 
 
 

 
Глава 3

 
Оказалось, что, несмотря на внешнюю невозмутимость,

Утес торопился.
Колония, которую он хотел посетить, по его словам, на-

ходилась на востоке, по пути ко двору Тумана Индиго. Он
и Лун полетели вниз по ущелью реки, ловя порывы дувше-
го над ней сильного ветра, а затем свернули, чтобы пересечь
горы. Они пролетели над другими полуразрушенными баш-
нями, стоявшими на каменистых уступах, подобно часовым,
но не увидели никаких обитаемых поселений.

Лун подозревал, что Утес за это время мог пролететь
вдвое большее расстояние, но он, похоже, был не против
скользить рядом на самой большой скорости, какую мог раз-
вить Лун. Сам Лун лишь радовался тому, что Утес не про-
сил его лететь быстрее, ведь он привык проводить большую
часть времени в земном обличье и уже больше половины
цикла не проводил столько времени в другом виде, да и не
совершал таких больших перелетов. Уже после полудня его
спина болела так, словно он весь день таскал камни. Что ж,
боль хотя бы отвлекала его от мыслей о корданцах. Каждый
раз, думая об Илейн, Лун словно бередил свежую рану, но
при этом он надеялся, что Селис в порядке и что она нашла
себе дом или хотя бы кого-нибудь, кого могла терпеть.

Когда солнце село, они наконец остановились передох-



 
 
 

нуть на гряде, в защищенной пещере среди скал. Сверху пе-
щеру закрывали густые кроны деревьев, что росли на возвы-
шении, и из нее открывался вид на покрытые лесом уступы
внизу. Лун забрался внутрь, принял земной облик и устало
рухнул на землю.

Утес приземлился на край уступа, изменился, нырнул
внутрь и бросил свой мешок. Он потянулся, всем своим ви-
дом показывая, что ничуть не устал за день.

– Здесь немного прохладно.
Лун усмехнулся:
– Немного. – Впадина была защищена от ветра, гнувшего

верхушки хвойных деревьев, но лучи солнца сюда не прони-
кали, и от камней исходил такой же холод, как от глыбы льда.
А еще пещера была тесной. – Костер развести негде. – Вот
только ему совсем не хотелось подниматься и искать место
получше.

Утес встал на колени, уселся на пятки и начал рыться в
мешке.

–  А мы здесь все равно ненадолго. Я хочу отправиться
дальше в путь как можно скорее.

Лун тихонько зарычал, но не стал спорить. Если Утес ре-
шил проверить его на прочность, ладно. Он тоже не хотел
оставаться в этих горах дольше, чем было необходимо. Он
сжался в комок, стараясь не стучать зубами. Чтобы отвлечь-
ся и хоть немного понять, куда держит путь Утес, он спросил:

– Почему ты не остановился в этой колонии по пути на



 
 
 

восток?
– Двор Медного Неба всегда был небольшим. Я знал, что

они, скорее всего, не смогут дать нам воинов. Мне нужно по-
говорить с ними по другому поводу. – Утес вытащил из меш-
ка потрепанный темный сверток – Лун прежде принял его
за тряпку, в которую был завернут котелок, но, судя по все-
му, это было одеяло. – И наставники сказали, что мне луч-
ше полететь в Звездное Сияние. – Он вдруг призадумался. –
Или в сторону Звездного Сияния? Наверное, они сказали «в
сторону».

Лун вспомнил недавние слова Утеса о том, что для того,
чтобы стать наставником, нужен особый дар.

– Наставники – это шаманы? – Ему часто не везло с ша-
манами. Они либо оказывались шарлатанами, либо сразу же
начинали относиться к нему с подозрительностью.

– В основном предсказатели и целители, – поправил его
Утес, расправляя на земле одеяло. Он лег на него и сунул ме-
шок под голову вместо подушки. – Ложись, отдохни, – он по-
хлопал по свободной половине одеяла, предлагая Луну лечь.

Лун не шелохнулся. Он все еще никак не мог понять на-
мерения Утеса. Впрочем, о намерениях Илейн он тоже не
догадывался.

– Я не стану с тобой спать. – Если это было проблемой,
он хотел узнать об этом сейчас, до того как он проведет еще
несколько долгих, мучительных дней, борясь со встречными
ветрами.



 
 
 

Утес приподнял бровь. Его явно позабавили слова Луна.
– У меня есть правнуки старше тебя. – Он указал на беле-

сую полосу на локте: – Шрам видишь? Он тоже старше тебя.
Лун недовольно прищурился и подумал, правда ли это.

Он точно за этим не следил, но знал, что прошло приблизи-
тельно тридцать пять циклов смены сезонов с тех пор, как
его семья была убита. Среди некоторых земных рас он счи-
тался стариком, среди других – юношей. Если Утес действи-
тельно был настолько стар, а Лун и правда принадлежал то-
му же виду, что и он…

«Если ничего не получится, то тебя ждет долгая и одино-
кая жизнь».

Он приблизился и лег рядом с Утесом. Одеяло выглядело
потрепанным, но оказалось толстым и плотным. Лежать на
нем было не мягче, чем на голом камне, но теплее. Повер-
нувшись на бок, спиной к Луну, Утес сказал:

– Я постараюсь не облапать тебя во сне.
– Урод, – буркнул Лун. Ему бы хотелось фыркнуть и уйти

в другой конец пещеры, но от Утеса даже в земном облике
исходило почти столько же тепла, сколько от его крылатого
обличья. Все еще злясь, Лун уснул.

Он спал до глубокой ночи, прижавшись к спине Утеса, по-
ка тот не ткнул его локтем и не сказал, что пора лететь даль-
ше.

Горы простирались до самого горизонта, но даже когда
небо заволокло тучами и они полетели через холодный ту-



 
 
 

ман, набивавшийся им в легкие, как мокрая шерсть, они не
сбились с пути. Лун всегда знал, в какой стороне юг, все-
гда чувствовал это нутром. И судя по тому, как уверенно
Утес парил сквозь густые облака, ни разу не отклонившись
от нужного направления, Лун решил, что и у него есть такая
способность.

На протяжении нескольких суток они летели днем и но-
чью, лишь изредка останавливаясь, чтобы поспать и поохо-
титься на животных, коих здесь водилось немного. Лун ви-
дел несколько видов горных травоедов, но все они были
костлявыми и худосочными, и трапеза из них получалась так
себе. Несмотря на то что длительные перелеты выматывали,
выносливость Луна быстро укреплялась. Но каждый день он
больше всего ждал времени перед самым сном, когда Утес
начинал расспрашивать его о том, где он жил, как далеко пу-
тешествовал, что повидал. И чего Лун совсем не ожидал от
своего спутника, он тактично не упоминал корданцев.

Лун не привык говорить о местах, где он был, не избегая
при этом всего, что касалось полетов и перевоплощений. В
ответ Утес рассказывал о том, как летал над морскими цар-
ствами и видел очертания белых коралловых башен под по-
верхностью вод, мелькание русалочьих хвостов и морских
обитателей, бросавшихся прочь от его тени. Летать над мо-
рями было опасно, ведь, застань его буря или не рассчитай
он силы, там было негде приземлиться. А еще опаснее бы-
ло плавать глубоко под водой, где обитали существа, превос-



 
 
 

ходившие размерами даже крупнейших земных хищников.
Лун никогда не залетал дальше прибрежных островов на юге
и с восхищением слушал о том, что лежало за их пределами.

К сумеркам пятого дня они долетели до границы гор, где
острые вершины постепенно снижались и переходили в зеле-
ные холмы, а выходящие на поверхность каменистые поро-
ды разрезались узкими бурными ручьями. На этот раз Утес
выбрал для отдыха травянистый уступ, достаточно широкий,
чтобы разжечь костер, хотя здесь было теплее, чем навер-
ху, в горах. Лун подозревал, что он просто хочет заварить
чаю. Когда Лун вернулся с охапкой сухостоя, собранного в
кустарниках по оврагам, он обнаружил, что Утес уже принял
земной облик и сложил из камней очаг, рядом с которым на
холодном ветру остывала тушка мохнатого травоеда.

После того как они поели, Лун в земном облике лег на жи-
вот и растянулся на мягком прохладном дерне, наслаждаясь
теплом костра, сытостью от съеденного травоеда и выпитого
чая. Где-то вдали он услышал рев, пронзительный, как коло-
кольный звон, но такой далекий, что он почти слился с шу-
мом ветра. Лун скосил глаза на Утеса, чтобы понять, стоит
ли ему беспокоиться.

– Это небесные создания, горные ветрокрылы. – Утес си-
дел у костра, разламывая ветки на маленькие кусочки и рас-
сеянно бросая их в огонь. – Они живут слишком высоко и
нас не заметят.

Лун перевернулся на бок и подозрительно посмотрел на



 
 
 

небо. На нем ярко горели звезды, прочерченные облаками.
– И чем же они тогда питаются?
– Другими небесными созданиями, поменьше. Размером

с комаров. Они сбиваются в большие рои, которые можно по
ошибке принять за облака. – Когда Лун попытался себе это
представить, Утес спросил: – Ты когда-нибудь искал других
оборотней?

Раньше Утес об этом не спрашивал, и Лун хотел избежать
этой темы. Ничто не принесло ему столько неприятностей,
как поиски своего народа.

–  Искал. Долго. Потом перестал.  – Он пожал плечами,
словно его это не заботило. – Я же не мог обыскать все Три
Мира.

– А воительница, с которой ты жил, не говорила тебе, из
какого ты двора, или как зовут твою королеву, или хоть ко-
го-нибудь из твоего рода? – Голос Утеса звучал явно рассер-
женно. – Она тебе даже не намекнула?

Лун с нажимом поправил его:
– Нет, моя мать ничего такого мне не говорила.
Утес вздохнул, вороша костер. Лун приготовился к пре-

пирательству, но вместо этого Утес спросил:
– Как она и арборы погибли?
Эта тема тоже была не из приятных. Подобно старой ране,

которая никогда не переставала кровоточить. Лун не хотел
вдаваться в подробности, но он должен был дать Утесу хоть
какой-то ответ. Он опустил подбородок на руки и уставился



 
 
 

в темноту.
– Их убили тэты.
Тэты были ящерообразными земными созданиями, хищ-

никами. Они окружили дерево, где спала семья Луна. Он
помнил, как проснулся, растерянный и испуганный, и как
мама выкинула его из гнезда. Позже он понял, что она по-
ступила так потому, что крылья были лишь у него одного и
только у него был шанс спастись. А она осталась, чтобы за-
щитить остальных.

Он был слишком юн и летал плохо. Пролетев через ветви,
он чуть не рухнул на землю, оказавшись в пределах досяга-
емости поджидавших внизу тэтов. Один схватил его, и Лун
в борьбе выцарапал ему глаза. Он отчасти взлетел, отчасти
вскарабкался по деревьям обратно в гнездо. Но его мать и
все остальные были уже мертвы, разорваны на части.

Если бы Лун знал, как трудно ему придется без них, то он
бы позволил тэтам схватить его. Он сказал:

– Все произошло… быстро.
Некоторое время они оба сидели молча, слушая треск ко-

стра. Лун чувствовал, что Утес не знает, как выразить свое
сочувствие, равно как и сам Лун не знал, как его принять.
Он не удивился, когда Утес бросил в огонь последнюю пал-
ку, отряхнул руки и полностью сменил тему:

– Ты знаешь, почему Три Мира так называются?
Лун снова расслабился, устраиваясь поудобнее на земле и

радуясь перемене разговора.



 
 
 

– Три континента. – Он просто предположил. Лун никогда
не видел карты, которая бы показывала больше ближайших
окрестностей.

– Три царства: морское, земное и небесное. Все помнят о
морских царствах, но они позабыли о небесных. Сменилось
уже много поколений с тех пор, как обитатели небесных ост-
ровов бились друг с другом. Они почти все исчезли, и теперь
некому рассказывать их истории.

Лун подумал, что, возможно, он с самого начала был прав
насчет небесных островов.

– Так мы произошли оттуда?
Глядя вдаль, Утес ответил:
– Нет. Мы всегда происходим от земли.

На рассвете они полетели над полями, где из земли тор-
чали старые опоры – остатки древней разрушенной дороги
или акведука. Многие народы проживали в Трех Мирах, и
многих уже не было на свете, так что Миры были усыпаны
их останками.

После полудня они нашли действующую дорогу, прохо-
дившую через океан высокой зеленой травы. Более ста ша-
гов в ширину, она была построена из такого же белого кам-
ня, что и разрушенные опоры. Когда день начал клониться к
вечеру, они приметили путешествующий по ней караван.

Он состоял из квадратных повозок, грубо вырезанных из
темного дерева. Их тащили за собой лохматые тяглобеги с



 
 
 

массивными рогами. Караван остановился и готовился раз-
бить лагерь на ночь: земные обитатели распрягали живот-
ных, ставили палатки, разжигали костры.

Лун и Утес летели достаточно высоко, и земные создания
их не заметили. Они оба сливались с сумеречным небом, но
Лун все равно заложил вираж, чтобы облететь лагерь сторо-
ной. Он сомневался, что у каравана было оружие, способное
сильно навредить ему на таком расстоянии, но пугать их все
равно не стоило. Затем он увидел, как Утес, кружа, снизил-
ся, собираясь сесть на площадку в высокой траве вдали от
края дороги.

«Он что, с ума сошел?» – опешив, подумал Лун.
Утес приземлился чуть ниже и под углом от дороги, при-

чем сделал это так быстро и тихо, что земные создания его
не заметили.

Лун спустился настолько быстро, насколько мог, призем-
лившись на примятую траву, куда до этого опустился Утес.
Сам Утес уже принял земной облик и с чувством потягивал-
ся, разминая плечи. Трава вокруг была высотой с небольшое
дерево, выше них самих. Лун перевоплотился и с нажимом
спросил:

– Что ты делаешь?
Утес посмотрел на него так, словно ответ был очевиден.
– Хочу узнать новости. Это сериканцы, скорее всего, они

идут из Киш.
– Ты что, просто так возьмешь и пойдешь к ним? – Лун



 
 
 

не мог поверить, что Утес говорит серьезно.
Утес приподнял бровь:
– Я могу встать на краю дороги и попытаться привлечь их

внимание, но…
Лун потрясенно покачал головой:
– Они же поймут, кто мы такие. Ты видел, сколько там

земных обитателей?
– Около пятидесяти или шестидесяти, судя по количеству

повозок. – Утес взвалил мешок на спину и терпеливо пояс-
нил: – Они путешествуют по далеким краям и видят много
чудных вещей. Некоторые заподозрят, что мы отличаемся от
них. Но пока они не почувствуют угрозу, они нам ничего не
сделают.

Затея все еще казалась безумной. Лун раньше уже подхо-
дил к земным обитателям просто так, но только убедившись,
что он ничем не отличается от обыкновенного путника, да-
же если для этого приходилось приземлиться в дне пути от
них или дальше.

– Что, если ты ошибаешься?
Утес пошел прочь, пробираясь через траву.
– Раньше я уже ошибался, – признал он, ни капли не успо-

коив этим Луна.
Лун неохотно пошел за ним к краю дороги. Оказалось, что

она лежала на искусственно сооруженном возвышении вы-
сотой более десяти шагов. Возвышение пересекало все поле
и было незаметно с воздуха. К нему через равные интервалы



 
 
 

вели полуразрушенные ступени, утопавшие в траве настоль-
ко, что их нижние площадки уже давно исчезли. Утес взошел
по ближайшим ступеням и направился к лагерю. Все еще
ожидая, что случится какая-нибудь катастрофа, Лун беспо-
койно присел у края дороги.

Повозки были выстроены полукругом, и в лагере пахло
кострами, благовониями и луковыми корешками, жаренны-
ми на ореховом масле. У земных обитателей была синяя ко-
жа – намного темнее, чем у Кавата, – и черные волосы. Их
одежда была яркой и разноцветной, длинные плащи и панта-
лоны – красными, синими или темно-зелеными, с золотыми
или черными вышивками и тесьмой. У них были копья и ко-
роткие луки, на вид сделанные из рога. Мохнатые тяглобеги
встряхнулись и замычали, когда Утес приблизился.

Несколько мужчин вышли, чтобы встретить его, сначала
настороженно, однако, когда он заговорил, они постепенно
расслабились. Ветер уносил их голоса в сторону, но Лун все
же улавливал обрывки разговора. Старший погонщик гово-
рил по-альтански, он спросил, откуда они – из Каупи или
Лороса, на что Утес ответил лишь, что они просто путники
и держат путь на запад. Наконец они отвели Утеса в лагерь
и усадили у костра рядом с пожилым мужчиной, который,
по-видимому, был у них главным. Лун увидел, как цепкий
взгляд мужчины метнулся в его сторону, и услышал:

– А юноша что, из пугливых?
– Не то слово, – ответил Утес.



 
 
 

Лун заметил, что он не принял предложенные караванщи-
ками еду и воду. Караванщики в ответ отказались от пред-
ложенной Утесом плитки чая из его мешка. Лун следил за
тем, как пожилой мужчина смотрел на Утеса.

«Он знает». От этой мысли у Луна взыграли нервы. Два
путника, у Луна нет даже мешка с припасами, и пришли они,
пробираясь через траву, а не по дороге. Земной мужчина
знал, что к его костру подсело нечто необычное, а не просто
представитель другой расы. Но он, похоже, был заинтересо-
ван, а не напуган. Лун не понимал, как у Утеса это получи-
лось.

«Он не провел всю жизнь в одиночестве, и на него не охо-
тились», – подумал Лун. Может быть, караванщики почув-
ствовали спокойствие Утеса и потому не боялись его. Ну ко-
нечно, Утес ведь мог перевоплотиться в мгновение ока, и их
стрелы не смогли бы пронзить его шкуру.

Может быть, все это время Лун просто все делал непра-
вильно. Жил не в той части Трех Миров, неправильно за-
водил знакомство с земными созданиями, окружал себя ло-
жью, которую не мог поддерживать. Шло время, окружаю-
щие чувствовали, что он им лжет, и думали, что он хочет
причинить им вред. «Ну не знаю». – Он вздохнул, потер гла-
за, в которые попал песок, и пожелал, чтобы Утес поторо-
пился.

Женщины подошли к костру и сели, присоединившись к
разговору. На них были такие же одежды, как и на мужчи-



 
 
 

нах, их груди под распахнутыми плащами ничто не прикры-
вало, а прямые волосы свободно спускались до самого поя-
са. Через какое-то время несколько девчушек помоложе да-
же осмелились подойти к границе лагеря, пытаясь подманить
Луна. Когда они подошли к нему ближе, чем на двадцать ша-
гов, он отполз вдоль стены подальше. Кто-то их окликнул, и
они убежали, хихикая и звеня на бегу колокольчиками, вши-
тыми в их одежду.

Утес покинул их вскоре после заката и вернулся к стене,
где его ждал Лун.

–  Узнал новости?  – нарочито сомневающимся тоном
спросил Лун. Он распрямил ноги и спрыгнул с дороги.

Утес спустился по ступеням.
–  Поговаривают, что Скверны подошли к внутреннему

морю. Сериканцы сами никого не видели, но знают караван-
щиков и мореплавателей, которые теперь не заходят дальше
Деми. – Он говорил задумчиво. – Несколько поколений ка-
залось, что в этих местах Скверны постепенно вымирают. Но
теперь они снова начали действовать, причем активнее, чем
когда-либо за последние двадцать циклов.

Лун никогда не слышал о Деми и только что понял, на-
сколько заблудшим он был на самом деле. Он пожал плеча-
ми, чувствуя себя неловко.

– Скверны повсюду, – сказал Лун, когда они, пробираясь
через траву, пошли прочь.



 
 
 

Через несколько дней Лун не выдержал и спросил Утеса,
почему тот считает, что мать Луна украла его.

Они сидели на вершине разрушенной опоры, которая бы-
ла по меньшей мере сто шагов в высоту, а в ширину больше
крупной повозки сериканцев, и слушали, как ветер шумит в
высокой траве. Место было удобным для остановки на ночь;
жесткую поверхность укрывала подстилка из скопившейся
там земли и травы, на которой было мягко спать. Лун видел
вдалеке на фоне звездного неба темные очертания холмов.
Утес говорил, что среди них находится двор Медного Неба
и что они доберутся до него примерно через день.

Утес медленно произнес:
– Иногда на свет появляются выводки, которые называют-

ся королевскими. Пять окрыленных самок, рожденных в од-
но время. Когда они подрастают, одна, две или три из них
становятся королевами, а остальные – воительницами. По-
рой те, что оказываются воительницами… не способны пе-
режить разочарование. И иногда оно толкает их на безумные
поступки. Например, они покидают двор, воруют выводки
или… вытворяют что-нибудь еще. – Он неловко заерзал и
признал: – Возможно, дело было в чем-то другом. Иногда ко-
лонии перестают существовать, а так далеко на востоке, где
ты жил, раксура всегда были немногочисленны. Возможно,
она была одной из выживших и искала, куда ей податься.

Лун обдумывал это, глядя в даль равнины. Насекомые
стрекотали во тьме, и дневной жар все еще висел в возду-



 
 
 

хе. Он слышал, как что-то шевелилось в траве неподалеку и
негромко рычало, – то были падальщики, подбиравшиеся к
туше огромного мохнатого травоеда, которым они недавно
поужинали. Он заметил, что большие хищники держались
поодаль, и подумал, что, наверное, дело в Утесе, который от-
пугивал их даже в земном обличье.

Лун попытался вспомнить хоть какой-нибудь намек на то,
что его мать бежала от чего-то или к чему-то. Это было так
давно, и он, будучи мальчишкой, не обращал внимания по-
чти ни на что, кроме игр, уроков полетов и охоты. Но он знал,
что мама не была сумасшедшей. И говорить об этом дальше
было бессмысленно.

– А чем королевы отличаются от других?
Утес растянулся на траве и сложил руки на груди, по-ви-

димому, не возражая против смены темы.
– У них цветные узоры на чешуе и гребни длиннее, чем

у других. Когда они перевоплощаются, то теряют крылья, но
становятся больше похожи на арбор, а не на земных созда-
ний. У них остаются когти, хвосты и некоторые гребешки.

Мысль о том, что кто-то был не способен принять земной
облик, казалась странной. Однако королевы, похоже, мало
чем отличались от воительниц, разве что могли производить
на свет других королев.

– Так почему же тогда они такие особенные? – спросил
он, просто чтобы поддеть Утеса.

– Королевы объединяют двор. И у них есть сила, которой



 
 
 

нет у наставников,  – терпеливо объяснил Утес.  – Если ты
находишься достаточно близко к королеве, она может не дать
тебе перевоплотиться.

«Он что, шутит?» – в ужасе подумал Лун. Он беспокой-
но заерзал и почесал комариные укусы на бедре, пытаясь
скрыть свою реакцию.

– Даже тебе?
Утес приподнял брови:
– Даже мне.
Он не шутил.
– И много их?
Утес нахмурился, словно в вопросе был какой-то двойной

смысл.
– В Тумане Индиго всего лишь две. Правящая королева

и младшая. Их должно быть больше, как минимум один вы-
водок королев-сестер, которые бы поддерживали правящую.
Но нам долгое время не везло.

Две. Что ж, это не так уж и плохо. Лун наверняка сможет
их избегать. А если нет, то он не останется в колонии. Вот
только он уже начал привыкать к Утесу – летать с ним, охо-
титься в команде и вести разговоры, в которых ему не прихо-
дилось ничего скрывать. Причем привык он настолько, что
будет скучать, когда все закончится.

Утес снова смотрел на него. Его взгляд был непроницае-
мым, и не только из-за блеклого глаза. Лун подумал, не от-
ражаются ли его мысли на лице. Но Утес лишь спросил:



 
 
 

– Как звали воительницу, которая говорила, что она твоя
мать?

Лун помедлил, но не нашел причины не говорить ему.
– Скорбь.
Утес вздохнул с таким выражением, которое уже стало

Луну знакомым.
– Ну что еще? – недовольно спросил Лун.
– Ничего, – ответил ему Утес, пожимая плечами. – Просто

я бы ни за что не дал своему ребенку такое имя.
– Так у тебя и правда есть дети? – Он немного удивился.

Когда Утес пошутил насчет правнуков, Лун решил, что он
не всерьез.

– Причем немало. Народились за многие циклы. – Утес
перевел взгляд на небо, прищурившись. – Я несу своей пра-
правнучке подарок.

Скорее всего, он имел в виду золотой браслет в его поход-
ном мешке. Лун предполагал, что Утес таскает его с собой на
случай, если ему понадобится что-то выменять в каком-ни-
будь земном поселении, но для подарка он подходил боль-
ше. Лун хотел было задать еще один вопрос, но заметил, что
глаза Утеса уже закрыты.

Раздосадованный, Лун растянулся на траве и посмотрел
на ночное небо, усыпанное звездами. По крайней мере, уви-
дев двор Медного Неба, он хотя бы отчасти поймет, чего ему
ждать от Тумана Индиго, хотя Утес сказал, что первое посе-
ление меньше.



 
 
 

«Увидишь, каково там, когда там окажешься. Нечего за-
ранее беспокоиться».

Впрочем, эти слова, сказанные самому себе, его тоже не
убедили.

На следующий день, ближе к вечеру, они достигли края
долины, где большие покатые холмы были покрыты низко-
рослыми кустарниками и невысокими, погнутыми ветром
деревьями, кроны которых окрашивались закатом в крас-
но-золотые тона. Их тени вспугнули стада больших рогатых
травоедов с коричневым мехом. Когда Утес вдруг резко за-
тормозил, широко расправив крылья, Лун перелетел его.

К тому времени, когда он развернулся и возвратился, Утес
уже приземлился на каменистую вершину холма. Лун опу-
стился рядом с ним, тяжело дыша. Перелет был долгим, и
ветер стал попутным, лишь когда они добрались до холмов.

– Что такое?
Утес принял земной облик. Он никогда не разговаривал

в своем крылатом виде. Лун даже думал, что он просто не
может в нем говорить. Сузив глаза, Утес уставился вдаль и
сказал:

– Что-то неладно. Их часовые уже должны были показать-
ся и встретить нас.

Лун повернулся и прищурился, глядя против садящегося
солнца и пытаясь понять, какой из далеких округлых холмов
был колонией.



 
 
 

– Что… – Он пошатнулся от врезавшегося в него потока
воздуха – Утес перевоплотился и резко взмыл в воздух.

Выругавшись, Лун полетел за ним.
Лун не видел колонию, пока не оказался почти прямиком

над ней. Солнце садилось вдали, и у подножия холмов со-
бирались тени. Курган был скрыт среди других холмов, но
отличался от них по форме. Он был слишком ровным, и да-
же деревья на нем росли аккуратными рядами, образуя уров-
ни, которые шли до самого верха. Приблизившись, Лун смог
разглядеть проходы, вырезанные в камне и земле. Но он не
видел ничего живого, если не считать лениво круживших в
небе темно-зеленых падальщиков, которые разлетелись, ко-
гда они приблизились.

Утес заложил вираж над курганом, и Лун последовал за
ним. Противоположный склон, сиявший в золотистых лучах
солнца, обрушился и превратился в груду камней, земли и
выкорчеванных из нее деревьев. Дыма не было, но Лун чуял
запах горелого дерева и плоти.

Утес приземлился на террасу под обвалом, сложил крылья
и замер на месте. Через несколько мгновений Лун сел рядом
с ним. Солнце нагрело камни и голую землю, но сладкова-
тое благоухание белых цветков на скрюченных деревьях не
могло замаскировать смрад смерти. Лун осторожно прошел-
ся вдоль края, вонзая когти в рыхлую землю и недоверчиво
качая головой. Он ожидал чего угодно, но только не этого.

Из земли в разных направлениях беспорядочно торчали



 
 
 

сломанные бревна. Лун остановился у одного из них и втянул
когти, чтобы провести рукой по гладкой, полированной по-
верхности. Бревна, скорее всего, принесли из горных лесов,
чтобы сделать из них опоры, поддерживающие искусствен-
ную насыпь. Точнее, которые раньше ее поддерживали. Он
не видел, где в земле лежат трупы, но вонь разлагавшейся
плоти и жужжание мух говорили ему, что они где-то рядом.

Очевидно, обвал произошел не по естественным причи-
нам: выкорчеванные деревья и большая часть земли не вва-
лились внутрь, а сползли по склону насыпи. «Какое-то суще-
ство сделало подкоп снаружи», – с тревогой подумал Лун.
Или даже несколько существ, все размером с Утеса или даже
больше. Он знал, что это означает.

Утес повернулся и прошел по террасе мимо Луна к одно-
му из сохранившихся входов. Лун рассеянно собрался идти
за ним.

Удар хвоста Утеса пришелся ему по плечу и сшиб его со
склона. Лун кубарем покатился по камням и больно врезался
в дерево. Оглушенный, он поднял голову и увидел, как Утес,
сложив крылья, скользнул внутрь.

«Проклятье, больно же». – Лун выбрался из поломанных
ветвей дерева, стряхнул с себя землю и взмыл в воздух.

Он подлетел к соседнему холму и приземлился на боль-
шой плоский камень на его вершине. Его когти процарапа-
ли шероховатую поверхность, и он увидел, что вся верхушка
камня была покрыта похожими отметинами. Видимо, обита-



 
 
 

тели колонии часто садились сюда. Он попытался предста-
вить себе это место таким, каким оно было совсем недавно:
как десятки похожих на него существ сновали туда-сюда из
кургана и обратно, как они садились на этот камень, чтобы
посмотреть на закат. «Больше им не суждено его увидеть».

Ощутив невыносимую усталость, Лун принял земной об-
лик. Со стоном он сел на землю и обнял руками колени, пы-
таясь унять ноющую боль в спине и плечах.

«Такие дела», – горько подумал он.
Утес зря так резко его осадил. Луну не нужно было ви-

деть следы произошедшего внутри кургана побоища, чтобы
понять, что это дело рук Сквернов. Существовали и другие
большие хищники, способные прокопать такую дыру в скло-
не холма, но они были обыкновенными животными, и Лун не
сомневался, что отряд оборотней мог отогнать их или убить.

Лун подозревал, что в деле замешаны Скверны, с тех са-
мых пор, как Утес сказал ему, что ищет воинов для защиты
его колонии. Но одно дело – подозревать, а другое – знать
наверняка.

Камень все еще был теплым от дневной жары, а ве-
тер – крепким и прохладным. Далеко на западе собиралась
небольшая гроза и бурлящие тучи, окрашенные в темнею-
щих сумерках в лиловый цвет. Об этом тоже стоило беспоко-
иться. Какая-то часть Луна хотела поохотиться и найти род-
ник, чтобы Утесу, когда он выйдет наружу, не пришлось это-
го делать, а потом притвориться, что ничего не изменилось, –



 
 
 

по крайней мере, пока они не доберутся до Тумана Индиго.
Он не мог поверить, что эта его часть была настолько глупой.

Ему стоило убраться отсюда, пока Утес не вернулся за ним
– если он вообще вернется. Луну придется провести множе-
ство дней в пути, пока он не вернется в знакомые места. Что
делать потом, он пока не знал. Но существовало множество
земных поселений, откуда его пока еще не выгоняли.

В тот миг ветер переменился, и Лун замер.
Скверны все еще были здесь.
Он вскочил на ноги, принюхиваясь. Нет, ему не показа-

лось. Он негромко зарычал. «День становится все хуже и ху-
же».

Лун перевоплотился и прыгнул с камня, резко распрям-
ляя крылья и ловя ими ветер.

Он облетел курган, внимательно приглядываясь к нему.
Входов, вроде того, в котором исчез Утес, было несколько.
Лун приземлился рядом с тем, что находился у вершины
кургана, с противоположной стороны от обвала. Проход ухо-
дил вниз почти вертикально, его стены были выложены кам-
нем. Чуть ниже края к стене металлическими колышками
крепились веревки, свисавшие вниз и исчезавшие во тьме, –
веревочная лестница, предназначавшаяся для арборов, бес-
крылых раксура.

Лун присел, наклонившись пониже и принюхавшись к
прохладному воздуху, поднимавшемуся из глубины кургана.
Он почуял уже знакомый запах Утеса, смешанный с мерт-



 
 
 

вечиной, гнилью, горелой древесиной, а также со смрадом
Сквернов. Живых Сквернов, а не трупов, оставшихся после
битвы внутри. Все тело Луна напряглось, и в его груди за-
клокотал зарождающийся рык.

Он сложил крылья, скользнул в проход и, ухватившись за
веревки, стал быстро спускаться вниз.

Веревка была сделана из чего-то, похожего на переплетен-
ные волосы или шелк, а не из волокон растений. Что бы это
ни было, материал оказался прочным и не рвался от его ког-
тей. Внизу горел тусклый свет, которого едва хватало, что-
бы разогнать тьму и осветить большую залу в конце прохода.
Руками Лун почувствовал, как веревка, а вместе с ней кам-
ни и земля задрожали, словно в глубине кургана в опорные
стены врезалось что-то тяжелое. «Идиот». – Лун рыкнул, не
зная, назвал он так самого себя, или Утеса, или их обоих.

Он выглянул из прохода, повиснув на веревке. Освещения
едва хватало, чтобы разглядеть очертания тяжелых резных
бревен, что подпирали изогнутые стены и служили опорами
для изящных деревянных балконов, мостов и галерей. Мно-
гие из них были накрыты шатрами из какой-то гладкой ма-
терии, цвет которой было не разобрать в полутьме. Некото-
рые галереи обрушились или криво висели, а соединявшая
их веревочная сеть безнадежно спуталась. От висящих под
потолком корзин исходил тусклый желтый свет, но он был
совсем слабым. Раньше Лун уже видел магические светиль-
ники – предметы из кости или дерева зачаровывались, чтобы



 
 
 

давать свет, но обычно таких чар надолго не хватало, и эти,
видимо, уже рассеивались.

Он услышал шорох – рядом что-то завозилось. Звук исхо-
дил с нетронутого балкона, занятого покосившимся и почти
упавшим шатром. Лун расправил крылья и не то прыгнул,
не то скользнул вниз на балкон. Он приземлился среди пе-
ребитой посуды, выкорчеванных растений и разбросанных
подушек. Материя шатра затрепетала, когда внутри что-то
шевельнулось. Полог откинулся наверх, и изнутри выскочил
Скверн.

Он был небольшим, чуть ниже Луна. Малый дакти. Внеш-
не он немного походил на Луна, который всегда понимал,
почему перепуганные земные обитатели принимали его за
Скверна. Но вместо чешуи у него на спине и плечах были
толстые пластины, а пропорции лица искажала длинная зве-
риная челюсть и двойной ряд клыков. Его крылья, не такие
гибкие, как у Луна, были перепончатыми и кожистыми, с
меньшим числом суставов. В зубах он держал оторванную
темную руку. Сначала Лун подумал, что она принадлежит
земному созданию, но затем увидел на окоченевшей конеч-
ности когти.

Потрясенный дакти тупо уставился на него, выпучив свои
раскрасневшиеся, привычные к темноте глаза. Лун довольно
оскалился и бросился на него.

Дакти повернулся, стремясь спрыгнуть с балкона, выплю-
нуть руку и истошно заорать, чтобы предупредить осталь-



 
 
 

ных. Лун добрался до него прежде, чем тот успел сделать
хоть что-нибудь, и приземлился дакти на спину, впечатав
в деревянный пол. Скверн попытался схватить его за руку,
процарапав когтями по чешуе, а затем Лун выкрутил ему го-
лову и сломал шею. Вскочив на ноги, Лун прислушался, но
не услышал рядом других шорохов.

Существовало три основных разновидности Сквернов:
дакти, кетели и владыки. Лишь у владык было достаточно
мозгов, чтобы организовать ловушку, остальные только сле-
довали приказам.

«Надеюсь, здесь нет владыки», – подумал Лун, все еще
мрачный и разозленный. Он шагнул к краю балкона, оставив
позади малого дакти, еще подергивавшегося в предсмертной
агонии. «Иначе мы погибли».

Он спрыгнул с балкона вниз, на мост, а затем снова вниз,
на висящую веревочную сеть. Качнувшись на ней, он скольз-
нул в другой проход в полу.

Этот туннель был шире, и на полпути к выходу тяжелые
удары стали отчетливее. Они сотрясали стены, из каждой
трещины и щели которой сыпалась земля. Где-то внизу кто-
то зарычал незнакомым Луну голосом.

Лун выпрыгнул из прохода и очутился в зале, почти пол-
ностью поглощенном тьмой – лишь несколько корзин здесь
еще светились. В воздухе стоял удушающий запах горелой
плоти и дерева, но и он не мог заглушить гнилостный смрад
Сквернов. Лун почувствовал, как во тьме хаотично движут-



 
 
 

ся несколько тел. Он зацепился ногами за сеть и повис вниз
головой, давая своим глазам привыкнуть и пытаясь на звук
определить источник движения.

На середине высоты над залом висела сложная сеть из де-
ревянных мостов и платформ, связанных друг с другом вере-
вочными лестницами и свободно висящей тканью. Под ними
на дне зала дрались два огромных существа. Через миг Лун
заметил блеск чешуи и узнал плоский остроконечный силу-
эт хвоста Утеса, резко поднявшегося вверх и врезавшегося в
стену. Утес дрался со Скверном, почти таким же огромным,
как и он сам. То был большой кетель, но Лун этого ожидал.
Однако он не мог разглядеть, что делали другие Скверны.

По меньшей мере полдюжины малых дакти размером с
Луна или чуть крупнее него роились на двух опорных брев-
нах. Было похоже, что они заняты толстыми веревками, со-
единявшими бревна, пытаясь перегрызть их зубами и разо-
рвать когтями. Вся конструкция, и без того неустойчивая и
переломанная сразу в нескольких местах, опасно раскачива-
лась и висела прямо над… над дном зала, где Утес был занят
дракой с большим кетелем.

«Какая хорошая мысль», – подумал Лун.
Он собирался просто висеть на месте и ждать подходяще-

го момента, но, судя по всему, один из дакти его заметил,
и предупредительный вопль твари ударил его по ушам. Лун
недовольно поморщился. Он не хотел, чтобы они прекрати-
ли свою работу и набросились на него.



 
 
 

«Ладно. Пусть будет по-плохому», – подумал он и спики-
ровал на платформу.

Он ударил одного дакти прямиком по голове, сбив его с
ног, а затем, оттолкнувшись, прыгнул на того, который по-
вернулся, чтобы драться с ним. Лун приземлился на него,
опрокинув назад. Дакти попытался вонзить свои когти в пле-
чи Луна, и тот поднял шипы, чтобы не дать ему этого сде-
лать. Он схватил тварь за запястья и когтями ног вспорол
ему грудь и живот, выпустив кишки. Затем он швырнул те-
ло в следующего дакти, собиравшегося прыгнуть на него, и
скинул с платформы. Перекатившись, Лун поднялся на но-
ги, а затем пошатнулся, когда платформа дрогнула под ним.
Оставшиеся трое дакти продолжали рвать веревки, удержи-
вавшие опоры на месте. И веревки уже начали поддаваться.
Лун изо всех сил заорал:

– Утес, убирайся оттуда!
Дакти резко повернулись к нему, огрызнувшись, но брев-

на со скрипом и стонами покосились, и вся конструкция на-
кренилась. Лун собрался прыгнуть, как вдруг услышал пре-
дупредительный свист рассекаемого воздуха. Он бросился
вперед, но что-то ударило его сзади, и он растянулся на плат-
форме.

Лун перекатился на спину и увидел, что над ним грозно
навис большой кетель. Тварь злобно смотрела на него свер-
ху вниз, и от его дыхания разило застарелой кровью и пере-
гнившими трупами. Он был похож на малых дакти, но раз-



 
 
 

мером с Утеса, и его голову по кругу венчал ряд рогов. На
шее у него висело тяжелое ожерелье из черепов земных со-
зданий. Из глубоких ран от когтей на его лице текла черная
смесь крови и гноя.

«Ой-ой», – Лун бешено соображал, вонзив когти в дерево
и пытаясь отползти подальше. Все пошло совсем не по пла-
ну.

Затем позади кетеля взмыл Утес. Он приземлился твари
на спину, вонзив когти в сочленения защитных пластин и
пытаясь рывком оттащить его назад. Лун подскочил вверх в
тот самый миг, когда платформа ушла вниз под их тяжестью.
Бревна опрокинулись, и вся конструкция обрушилась. Лун
спрыгнул с нее, расправляя крылья и с силой взмахивая ими,
чтобы дотянуться до очередной веревочной сети. Ухватив-
шись за нее, он повернулся и увидел, что кетель оказался за-
вален тяжелыми бревнами. Утес же сидел на стене, размахи-
вая хвостом и сбрасывая на тварь другие бревна и обломки.

Кетель вскрикнул в последний раз, дергаясь в предсмерт-
ной агонии. Лун с облегчением вздохнул и начал карабкать-
ся вверх.

Затем снизу раздался голос, хриплый и глухой, но доста-
точно громкий, чтобы они могли его услышать:

–  Утес, старейшина Тумана Индиго, покинувший свой
дом!

Цепляясь когтями за сеть, Лун обернулся и увидел дак-
ти, придавленного обломками платформы и зажатого между



 
 
 

двумя бревнами. Его рот был распахнут, и из раздутой глот-
ки доносился голос. Он говорил:

– Это твой отпрыск? Мы думали, ты уже слишком дряхл,
чтобы давать потомство.

Это был голос владыки Сквернов, говорившего на языке
раксура через умирающего дакти.

«Он знает, что мы здесь. Он знает имя Утеса, – подумал
Лун, чувствуя, как кровь стынет в его жилах. – Он меня ви-
дел».

Утес издал рокочущий рык, в котором было больше доса-
ды, чем гнева. Он протянул руку и сомкнул пальцы вокруг
дакти, сминая его.

Лун встряхнулся, чтобы уложить поднявшиеся гребни, и
снова начал карабкаться вверх. Секунда паники прошла, и
он велел себе мыслить трезво. Земные обитатели говори-
ли: что известно одному владыке, известно им всем, но это
не могло быть правдой. Существовало несколько различных
стай Сквернов, и они дрались между собой за территорию.
Наверняка они не стали бы делиться друг с другом сведени-
ями. И да, владыка видел его глазами дакти, но его внима-
ние больше занимал Утес. Он наверняка решил, что Лун –
просто еще один раксура.

Пробираясь наверх, к выходу из кургана, Лун наткнул-
ся на раненого дакти, шедшего тем же путем, и вырвал ему
глотку. По крайней мере, этот не пытался с ним поговорить.

Он выбрался из верхнего прохода на свежий, прохладный



 
 
 

воздух. На сумеречном небе, цвет которого менялся с синего
на темно-лиловый, уже показались звезды. Лун полетел об-
ратно к каменному насесту на соседнем холме. Он был весь
покрыт пылью и кровью Сквернов, царапинами и ушибами.

Внезапный шум рассекаемого воздуха заставил его
вздрогнуть. Лун зашипел, бросился в сторону и кубарем по-
летел вниз с холма. Он неловко приземлился в присед, но
когда поднял голову, на камне стоял Утес в земном обличье.
Утес сказал:

– Иди сюда.
Лун заколебался, прекрасно понимая, что если он хотел

сбежать, то ему стоило сделать это раньше. Он не смог бы
обогнать Утеса без хорошей форы, даже не будь он измотан
долгим дневным перелетом. Но хуже всего было другое – Лу-
ну не хотелось бежать.

Настороженно и неохотно он вскарабкался обратно на ка-
мень. Приняв земной облик, он повернулся к Утесу.

– Извини меня, – сказал Утес, чего Лун совсем не ожи-
дал. – Ты в порядке?

Он протянул руку, чтобы стряхнуть пыль со лба Луна.
Лун, сбитый с толку, отпрянул, чувствуя себя неловко.
– Да.
Утес несколько секунд смотрел на него, а затем выдохнул:
– Ты все еще полетишь со мной в Туман Индиго?
Лун помедлил. Он с самого начала знал, что летит сра-

жаться. То, что они об этом не говорили, лишь позволяло



 
 
 

ему закрывать глаза на правду до тех пор, пока они не при-
были на место. И рано или поздно ему все равно придется
столкнуться со Сквернами.

– Ты думаешь, что Скверны уже там.
– Да, возможно. Им известно, что мы слабы и что на нас

можно напасть. Я не знаю, сколько у нас времени. – Утес на-
хмурился, словно ему было больно это признавать. – С на-
шей прежней скоростью нам понадобится три дня, чтобы до-
браться туда. Я же могу долететь за один.

Лун кивнул. Так у него хотя бы будет больше времени,
чтобы все обдумать.

– Скажи мне, в каком направлении лететь, и я отправлюсь
за тобой…

– Или я могу взять тебя с собой. Прямо сейчас.
Лун пристально посмотрел на него. Когда Утес спас его,

он узнал, каково это, когда тебя несут по небу. На этот раз,
чтобы не окоченеть и не обветриться, ему придется большую
часть пути провести в своем крылатом облике, а он уже под-
держивал его больше суток. Одно дело, когда он летел на
пределе возможностей, зная, что в любой миг может призем-
литься и рухнуть на землю от усталости, а совсем другое, ко-
гда у него не будет выбора. Он настороженно сказал:

– Не понимаю, почему я не могу просто полететь за тобой.
– Потому что мне нужно добраться туда поскорее, – ска-

зал Утес, подчеркивая каждое слово, – причем с тобой. Слу-
шай, ты либо мне доверяешь, либо нет…



 
 
 

– Нет, не доверяю, – раздраженно сказал Лун.
– Циничный ты гад. Дома ты точно придешься к месту. –

Утес приподнял брови: – Ну так что?
– Почему ты хочешь, чтобы я летел с тобой?
– Не хочу, чтобы ты по пути передумал. – Утес с досадой

покачал головой. – Знаю, я почти не говорил о том, что ты
сам приобретешь, оказавшись в Тумане Индиго. Все потому,
что меня не было там полсезона, и я потратил большую его
часть, убалтывая этих никчемных поганцев в Звездном Си-
янии, которые и не собирались мне помогать. Я не знаю, что
найду, когда вернусь домой. Я не знаю, с чем мы столкнемся.
И я не собираюсь давать тебе пустых обещаний.

Лун стиснул зубы, чтобы не зарычать. Солнце уже почти
село, лишь тонкий его краешек все еще торчал над холмами,
и сияние вокруг зияющей раны на склоне кургана уже гасло.

– Ладно. Я полечу.
Он впервые увидел на лице Утеса облегчение.
– Хорошо.
Лун отвел глаза, чувствуя себя неловко.
– Но сначала нам нужны пища и вода. А то этих прокля-

тых Сквернов есть невозможно. – Утес приподнял бровь, и
Лун запоздало добавил: – Хотя я никогда и не пробовал.



 
 
 

 
Глава 4

 
– Мы на месте.
Лун продрал слипшиеся глаза и увидел склонившегося

над ним Утеса.
– А?
Утес похлопал его по груди:
– Ты еще живой?
– Я… – Лун окоченел, и его мутило, и он не помнил, как

принял земной облик. Он лежал на жесткой земле, и редкие
травинки кололи его повсюду. Он поморщился. – Наверное.

– Я принесу тебе воды. – Утес отодвинулся, и Лун замор-
гал, глядя на серое небо, затянутое тучами.

«Он сказал, что мы на месте?»
Прошлую ночь и день Лун помнил смутно – они лете-

ли, и ему было больно. Они остались в Медном Небе ровно
настолько, чтобы Лун успел поймать одного крупного тра-
воеда, пока Утес проверял, не остались ли в колонии вы-
жившие. Он вышел наружу уже затемно. Лун сидел на краю
небольшого ручья неподалеку, и Утес приземлился рядом с
ним, стряхнул с себя пыль и грязь, а затем принял земной
облик.

– Ничего? – спросил Лун, не ожидая, что тот ответит. По-
мимо запаха влажной земли от ручья, Лун чувствовал исхо-
дивший от Утеса смрад мертвечины. Он подумал, что если



 
 
 

бы в колонии и остались выжившие, то они бы наверняка уже
вышли наружу.

– Мне пришлось раскапывать ясли. – Утес утер со лба пе-
сок и грязь, присел рядом с Луном и набрал в горсть воды,
чтобы попить. Затем он стряхнул с рук капли и отвел гла-
за. – Я нашел останки выводков арборов, но не королевских
окрыленных. Я знаю, что в колонии была по крайней мере
одна юная королева. Они показали ее мне в последний раз,
когда я был здесь.

Лун почувствовал, как его охватил холодный, липкий
ужас.

– Они взяли их живьем.
Утес устало и подавленно вздохнул:
– Надеюсь, что нет.
Больше они не могли ничего ни сказать, ни сделать. По-

скольку Скверны наверняка сожрали большинство мертве-
цов, было невозможно понять, смог ли хоть кто-нибудь из
раксура спастись бегством. Лун подумал, не случилось ли
что-то подобное с колонией, где он родился. Возможно,
Скорбь бежала как раз от такой катастрофы, пока не обна-
ружила, что ей некуда податься.

Когда они наелись добытым Луном мясом и напились во-
ды из ручья, они были готовы вылетать. Утес сказал ему:

– Если почувствуешь, что тебе становится совсем плохо,
дай знать.

Пытаясь не показывать, насколько ему на самом деле не



 
 
 

хочется этого делать, Лун с притворной серьезностью сказал:
– Хорошо, я прогрызу тебе дыру в груди.
Лететь в чьих-то лапах и в лучших обстоятельствах было

неудобно, а поскольку Лун уже целый день провел в своем
крылатом облике и обессилел, перелет скоро превратился в
пытку. Облегчало ее лишь то, что самому Луну не приходи-
лось прикладывать никаких усилий. Утес обхватил его за ту-
ловище и прижал к груди, так что Луну даже не нужно бы-
ло держаться когтями за его чешую – хотя поначалу он все
равно это делал. Примерно через полночи ему все-таки при-
шлось принять земной облик, чтобы поспать, но его хвати-
ло ненадолго – ветер измучил его, и он вскоре снова перево-
плотился. К утру он чувствовал себя разбитым, уставшим и
наполовину одуревшим. Если Утес и останавливался, чтобы
передохнуть, Лун этого не заметил.

– Ты правда сказал, что мы… – прищурившись, Лун пе-
ревернулся и поднялся, уперев руки в землю, – на месте.

Они находились посреди холмистых джунглей, на низ-
ком уступе, нависавшем над узкой речной долиной. Попе-
рек неглубокой реки стояло огромное строение – ступенча-
тая пирамида из серого камня. Она была большой, больше
той башни, на которой они провели ночь в горах. По берегам
реки стояли тяжелые квадратные колонны, поддерживавшие
саму пирамиду и несколько уровней каменных платформ у
ее основания. Окружавшие холмы покрывали высокие дере-
вья, и растительность наползала на края серых плит. Неко-



 
 
 

торые из холмов пониже были превращены в сады с терраса-
ми, где росли ряды высоких ползучих растений с листьями.
И, в отличие от Медного Неба, это место было обитаемо.

По платформам сновали фигуры, они стояли и разговари-
вали или возвращались из садов с корзинами в руках. Неко-
торые были похожи на земных обитателей, другие – на вто-
рое обличье Луна, только меньше и без крыльев. Их чешуя
была самых разных цветов – тепло-коричневой и металличе-
ски-синей, красной и зеленой, и почему-то для Луна это ста-
ло неожиданностью. Затем он увидел, как одно из существ
приняло крылатый облик и подлетело ко входу на верхних
уровнях пирамиды.

Лун не мог оторвать взгляд. Глубоко в душе он был уве-
рен, что никогда этого не увидит, что, когда они прилетят
сюда, колония будет так же мертва, как и Медное Небо. И те
жалкие руины никак не подготовили его к этому. Здесь на-
верняка проживало несколько сотен существ. Существ, по-
хожих на него. Это было чудесно, и это пугало.

А еще, увидев все это, Лун смог облечь в слова мысль, ко-
торая мучила его с того самого момента, как Утес попросил
его полететь с ним в поселение оборотней:

«Если ты и здесь не сможешь прижиться, то дело не в них,
а в тебе».

Утес сел на пятки и протянул ему бурдюк. Лун взял его,
все еще не отходя от потрясения.

– Это все вы построили? – смог спросить он.



 
 
 

Утес критически посмотрел на комплекс.
– Нет. Нашли его давным-давно.
Это место сильно отличалось от кургана Медного Неба.
– Здесь хорошо живется?
Утес пожал плечами:
– Неплохо. – Он ткнул Луна под ребра: – Пей давай.
Вспомнив о бурдюке с водой, Лун поднял его и отпил. Он

и не осознавал, насколько хотел пить, пока теплая вода не
коснулась его пересохшего горла. Он закашлялся, выплевы-
вая воду, а затем снова отпил, стараясь на этот раз прогло-
тить ее. В его голове немного прояснилось, и, когда он опу-
стил бурдюк и утер губы, спросил:

– Что не так?
Утес устало потер лицо.
– Скверны. Где-то внутри.
Лун уставился на строение, на неторопливо бродящих по

террасам существ. Этого просто не могло быть. Раз Утес чуял
Сквернов даже отсюда, раксура внизу наверняка ощущали
их запах.

– Ты уверен?.. – Утес посмотрел на него испепеляющим
взглядом, и Лун сказал:  – Тогда почему все выглядит так
мирно?

– Не знаю. И мне не нравятся возможные ответы на этот
вопрос. – Утес забрал бурдюк и засунул его обратно в свой
походный мешок. – Пойдем.

Прежде чем Лун успел встать, Утес перевоплотился, схва-



 
 
 

тил его за туловище, и они взмыли в воздух, направившись
к пирамиде. Лун, прижатый лицом к груди Утеса, не видел,
как они влетели в Туман Индиго. Он лишь почувствовал, как
Утес накренил крылья, чтобы снизиться, а затем они очути-
лись в тени и прохладе.

Утес отпустил его, Лун отшатнулся в сторону и лишь за-
тем восстановил равновесие. Они приземлились в простор-
ном зале с высоким потолком, достаточно большом, чтобы
вместить крылатое обличье Утеса. Внутрь через проход в
наклонной наружной стене заползали лианы, вившиеся во-
круг крупных прямоугольных узоров, вырезанных в стенах.
Пол был вымощен серыми и голубыми плитами, а широкие
квадратные двери, обрамленные тяжелыми резными колон-
нами, вели в глубь постройки. Из этих дверей выбежали рак-
сура – некоторые были в земном облике, а некоторые нет. У
нескольких за спинами виднелись сложенные крылья, но у
большинства их не было.

«Это арборы», – вспомнил Лун. Он сам и те, что с кры-
льями, назывались окрыленными.

Происходящее едва укладывалось у Луна в голове, однако
больше всего его потрясли запахи. Он чуял множество незна-
комцев – незнакомых раксура, – и сладковатые цветочные
запахи, и запах пота. Но под всем этим отчетливо ощущался
остаточный смрад Сквернов. Утес оказался прав, хотя Лун в
этом и не сомневался.

Утес принял земной облик, и все вокруг тут же последо-



 
 
 

вали его примеру. Лун запоздало подумал, что они так де-
лали, вероятно, из вежливости, или из уважения к возрасту
Утеса, или из страха перед ним. Лун тоже почти всегда так
поступал, но лишь потому, что разговаривать с Утесом было
проще, когда они оба были одного роста.

Увлекшись своими наблюдениями, Лун запоздало сооб-
разил, что все смотрят на него. Он постарался сохранить
нейтральное выражение лица и заставил себя остаться на ме-
сте, хотя в первый миг ему захотелось выбежать в проем по-
зади. Прибывая в новое место, он всегда старался не обра-
щать на себя внимания, но, судя по всему, здесь это сделать
не получится. И все были одеты лучше него: в  шелковые
одежды темных, насыщенных цветов, в балахоны, жакеты и
свободные штаны. Тонкая рубаха Луна и штаны на шнурке
порвались и запачкались за несколько дней пути, во время
которых он спал на траве или на голой земле, не имея воз-
можности умыться. Он вдруг сильно смутился из-за своего
внешнего вида.

А еще все выглядели по-разному: высокие и не очень, со
светлыми и темными волосами разнообразных оттенков и
кожей самых разных тонов – хотя чаще всего встречались
темные, теплые цвета, и среди них совсем не было зеленых
или синих, как у некоторых земных рас. Не то чтобы Лун
ожидал, что все раксура в земном облике будут похожи на
него или на Утеса, но… Ну хорошо, да, он думал, что все
они будут похожи на него или на Утеса.



 
 
 

Один из мужчин шагнул вперед. Он был невысоким и
крепко сложенным, с темной кожей и красно-коричневыми
волосами.

– Утес, – сказал он, и в его голосе прозвучали одновре-
менно настороженность и облегчение. – Мы думали, ты еще
не скоро вернешься. – Он мотнул головой в сторону Луна: –
Он со двора Звездного Сияния?

Утес ответил не сразу. Его взгляд скользнул по собрав-
шимся, ничего не выражая. Он сказал:

– Нет. Никто из них не согласился прийти. Я нашел его
по пути домой. – Он обратил свой взор на говорившего. –
Здесь Скверны.

В толпе смущенно замялись. Большинство мужчин опу-
стили глаза. Одна из женщин сказала:

– Жемчужина впустила их. Они пробыли здесь два дня и
ушли сегодня утром.

Утес склонил голову набок. Казалось, в зале похолодало,
словно его гнев разогнал все тепло.

– А они, случайно, не упомянули, что не более двух дней
назад уничтожили двор Медного Неба?

Кто-то ахнул, и все застыли на месте.
Говорившая женщина потрясенно сказала:
– Они сказали Жемчужине, что хотят заключить договор.
«Договор со Сквернами». – Лун едва сдержал усмешку.

Земные расы тоже на это покупались. Владыки Сквернов
приходили и притворялись вменяемыми существами, а зем-



 
 
 

ные обитатели думали, что смогут как-то умаслить их зем-
лями, или товарами, или обещаниями.

Утес принял эти сведения угрожающе молча. Он сказал
Луну:

– Оставайся здесь, внизу, – и зашагал вперед. Толпа по-
спешно расступилась, пропуская его, и он исчез в дальнем
проходе.

«Что?» – ошарашенно подумал Лун. Остальные пошли за
Утесом или поспешили кто куда. Лун последовал за ними.
Он понятия не имел, как устроено это место, куда ему идти
и как себя вести. По крайней мере, в земных городах он хотя
бы представлял, что ему делать.

А еще, судя по тому, что он видел снаружи, здесь прожи-
вало множество существ. Он не знал, у скольких были кры-
лья, и, возможно, им действительно недоставало воинов. Но
Луну становилось все труднее поверить в то, что один-един-
ственный боец им как-то поможет. Утес явно что-то недого-
варивал. Впрочем, это Луна особенно не удивило.

«А еще здесь Скверны».
Он вздохнул и провел обеими руками по волосам, поче-

сывая голову. Он вообще весь чесался от грязи и пота. Ему
нужно было поесть, умыться и отдохнуть.

«А уже потом можно переживать из-за Сквернов», – по-
думал он и побрел в соседнюю комнату, влекомый журчани-
ем и запахом воды.

Он вышел в широкий коридор, вдоль которого проходил



 
 
 

неглубокий бассейн. Вода в него лилась из трубы в стене и
стекала по квадратным каменным ступеням. Другие стены
были украшены резными орнаментами и барельефами, изоб-
ражавшими гигантских земных обитателей в необычных до-
спехах из квадратных пластин. Они возвышались над дере-
вьями и холмами и другими земными племенами, разбегав-
шимися прочь. Коридор вел в другой большой зал с выходом
наружу, и по нему гулял прохладный ветерок, от которого
пахло дождем. Оттуда открывался вид на джунгли, взбирав-
шиеся на скалу, и на реку, что протекала под пирамидой.

Климат в этих местах был умереннее, чем в речной доли-
не корданцев. Деревья росли выше, их стволы были толще,
с темно-серой корой и раскидистыми кронами. Многие из
них в высоту достигали как минимум ста шагов. Их пытались
потеснить древовидные папоротники, почти такие же высо-
кие, с обманчиво тонкой листвой, а также более знакомые
перистые и спиралевидные деревья. Река была неглубокой и
такой чистой, что Лун видел ее дно, выложенное плоскими
камнями и гравием. Как и говорил Утес, она была недоста-
точно глубокой, чтобы в ней можно было порыбачить.

Лун вернулся к внутренней двери, следуя за голосами. Он
прошел по нескольким соединяющимся коридорам в боль-
шой просторный зал, который наверняка находился в центре
здания. Посередине был виден открытый колодец, проходив-
ший верхние и нижние этажи насквозь, и из отверстия на-
верху внутрь лился дневной свет. С верхних уровней свисали



 
 
 

зеленые растения – лианы, увешанные маленькими желты-
ми фруктами. На противоположном конце зала стояли рак-
сура, о чем-то взволнованно переговариваясь. Мимо пробе-
жали несколько детишек, мальчики и девочки. Ростом они
едва доходили Луну до локтя и меняли обличья, видимо, по
прихоти.

Лун уставился на них, вдруг отчетливо вспомнив, как он
играл с братьями и сестрами и как мог заставить их сменить
облик, просто напугав. Эти дети, похоже, были бескрылыми.
Да и смотреть на то, как все вокруг перевоплощаются, было
непривычно. Он уже забыл, как это выглядит со стороны, как
его зрение смазывается, а перевоплощающийся на миг будто
окутывается темным туманом. У других это получалось не
так внушительно, как у Утеса, но привыкнуть к такому снова
все равно было непросто.

– А ты что здесь делаешь?
Лун медленно повернулся. Напротив него стояли два мо-

лодых мужчины, оба ниже него, но крепкие, с могучим тело-
сложением. Их кожаные жилеты и штаны были потасканны-
ми, все в царапинах и пятнах. С поясов у них свисали длин-
ные клинки, похожие на мачете, с резными костяными ру-
коятями. Оба мужчины смотрели на него недоброжелатель-
но и заносчиво. Поскольку Лун не собирался говорить: «Я
не знаю, что я здесь делаю», – он ничего не сказал, а просто
смотрел на них, прищурившись.

Когда Лун не ответил, один мужчина сказал другому:



 
 
 

– Это дикий одиночка, которого притащил Утес.
Одиночка – пожалуй, но диким-то его назвать было нель-

зя. Лун сказал:
– И что?
Второй обнажил зубы:
– Ты должен уйти.
Лун раздраженно вздохнул. Драться ему сейчас хотелось

меньше всего. Затем в арку за ними вошел еще один мужчи-
на. Он был выше этих двоих, но чуть пониже Луна. У него
была темно-бронзовая кожа, мягкие коричневые волосы и
волевой подбородок. Недовольно зыркнув на этих двоих, он
сказал:

– Оставьте его в покое.
То, что на его защиту встал незнакомец, было для Луна

в новинку, хотя это и показалось ему забавным. Но двоих
задир это, похоже, ни капли не впечатлило. Первый мужчина
нарочито скучающим тоном сказал:

– Тебя это не касается, Звон.
Звон не отступил:
– А по-моему, касается. Кто вам сказал к нему приста-

вать?
Второй косо посмотрел на него и прорычал:
– Никто нам ничего не говорил.
– Да ну? – Звон скептически поджал губы. – В ваших го-

ловах еще ни разу не рождалась мысль, если ее туда не под-
брасывал кто-нибудь другой.



 
 
 

Двое перевоплотились. Они оба были арборами, один с
медной чешуей, второй с темно-зеленой. Оба оскалились,
глядя на Звона, и присели, словно готовясь прыгнуть на него.
Звон в ответ тоже преобразился, сделав шаг назад. Его тем-
но-синяя с золотистым отблеском чешуя сияла, а крылья бы-
ли сложены за спиной.

Раз они все перевоплотились, значит, драки не миновать.
«Ну начинается», – устало подумал Лун. Он пробыл здесь

всего ничего и даже не успел найти место, где можно при-
сесть. Он переменился, расправил крылья, поднял гребни и
махнул хвостом, чтобы казаться больше.

Однако такой реакции он не ожидал. Оба арбора испуган-
но отпрыгнули назад, чтобы он не смог их достать, и почти
одновременно вернулись в земной облик.

Первый пробормотал:
– Извини, – и они оба попятились назад, развернувшись

лишь для того, чтобы скользнуть в ближайшую дверь.
Звон принял земной облик. Он тоже выглядел удивлен-

ным.
– Ой, я не знал…
– Ты хорошо с ними справился, – весело сказала одна жен-

щина. Она стояла всего в трех шагах от них, глядя на проис-
ходящее, но почему-то до этого Лун ее не замечал. В земном
обличье она была маленькой, с растрепанными, нечесаными
белыми волосами и очень бледной, почти бесцветной кожей.
Ее лицо было узким, из-за чего она казалась старше, чем, на-



 
 
 

верное, была на самом деле, и ее платье больше походило на
свободный белый халат с рваной бахромой по краю. – Пан-
цирь и Ячмень сильно опозорились, но они знают, что сами
виноваты.

Лун тоже принял земной облик, поскольку он единствен-
ный этого не сделал. Он пожал одним плечом, чувствуя себя
неловко под внимательным взглядом женщины.

– Ты разговаривать-то умеешь? – требовательно спросил
Звон.

Женщина приподняла брови, с упреком глядя на него:
– Звон.
Звон нетерпеливо махнул рукой.
– А что? Он же ни слова не сказал!
Лун сложил руки на груди, чувствуя себя еще более нелов-

ко. Он знал, что со стороны, наверное, выглядит угрюмо, но
ничего не мог с этим поделать.

– Я умею говорить.
– Хорошо. – Улыбнувшись, женщина склонила голову. –

Меня зовут Цветика, а это Звон.
– Я – Лун, – настороженно назвался он.
Цветика спросила:
– Ты пойдешь с нами?
Луну сразу же захотелось сказать «да». Но потом он

вспомнил, что уже согласился пойти с Утесом просто пото-
му, что тот его попросил, из-за чего оказался чуть ли не на
другом краю Трех Миров, да еще и в ситуации, где он поня-



 
 
 

тия не имел, откуда ждать опасности и какие у окружающих
мотивы.

– Куда?
– Вниз, к опочивальням. – Через секунду она пояснила: –

В жилые помещения.
У Луна не было других планов, но он все равно сомневал-

ся.
– А еда у вас есть?
Звон недоуменно и немного подозрительно спросил:
– Почему у нас не должно быть еды?
Цветика серьезно кивнула:
– Да. Уже почти время для второго приема пищи, и еды у

нас вдоволь, чтобы поделиться.
Что ж, решено.
– Тогда я пойду с вами, – сказал Лун.

Цветика провела их через соседнюю залу к узкой лестни-
це. Из ее стен тоже выступали угловатые резные изображе-
ния, и Лун заметил, что ступени чуть высоковаты и идти по
ним было неудобно. Впрочем, они были недостаточно вы-
сокими для земных гигантов, изображенных на стенах, так
что либо художники польстили им, преувеличив действи-
тельность, либо все дело было в их раздутом самомнении.

– Вниз можно спуститься и другими путями, – пояснила
Цветика, обернувшись и мельком посмотрев на Луна, – но
этот – самый быстрый, и нам не придется меняться. Ну, точ-



 
 
 

нее, самый быстрый для меня. Крыльев-то у меня нет.
– Мы оба – наставники, – твердо прибавил Звон, словно

Лун мог ему возразить.
Лун порадовался тому, что его спутники смотрели не на

него, а себе под ноги, чтобы не упасть на высоких ступенях.
Так у него появилось время принять тот факт, что он ока-
зался в компании двух шаманов, и не выдать при этом свое
смятение. Вот только… Разве Утес не говорил, что настав-
ники были одной из каст арборов? Он скосил глаза на Звона.

– У тебя же крылья.
– Я в курсе, – колко ответил Звон.
«Ну и ладно», – подумал Лун, оставляя эту тему.
Они спустились на несколько уровней, настолько низко,

что теперь до них доносился шум реки, протекавшей где-то
внизу. Они свернули в лабиринт маленьких комнатушек с
закопченными застарелой сажей потолками. Ниши в стенах,
судя по всему, предназначались для ламп, но сейчас они бы-
ли набиты светящимся мхом, вроде тех корзин, что Лун ви-
дел в Медном Небе. Пока что светильники были единствен-
ной общей чертой двух дворов – эта колония казалась тесной
и закрытой по сравнению с тем, что он видел в разрушен-
ном кургане. Вспомнив, что Утес ответил ему на этот вопрос
очень туманно, он спросил:

– Почему вы решили поселиться именно здесь?
– Мы не решали, – вяло сказал Звон. – Наш двор живет

здесь уже как минимум семь поколений.



 
 
 

– Многие думают, что нам стоит вернуться на запад, туда,
откуда мы пришли изначально, – сказала Цветика, останав-
ливаясь у двери. Она посмотрела на Луна с задумчивым и
слегка обеспокоенным выражением. – Поэтому Утес и поле-
тел в Звездное Сияние за помощью. Разве он тебе не сказал?

Лун нерешительно заколебался, а затем ответил честно:
– Что-то он мне говорил.
– Хм, – сказала себе под нос Цветика, а затем вошла в ком-

нату. – Этот внутренний двор принадлежит учителям. На-
ставники тоже им пользуются, но нас в колонии совсем ма-
ло. – Притолочная балка находилась совсем низко, и Звону с
Луном пришлось пригнуться, чтобы войти. Внутри потолок
едва позволял им выпрямиться во весь рост, но эта комна-
та не казалась тесной. На месте одной стены находился про-
ем, выходивший в открытый атриум, – по его периметру тя-
нулись портики с колоннами, и он был усажен фруктовыми
лозами и бело-желтыми цветами. Три низкие двери вели в
соседние комнаты, а по полу были разбросаны подушки и
плетеные соломенные коврики. Лун почуял запах свежеис-
печенного хлеба, и его желудок сжался от вожделения.

Из еще одного прохода вынырнул юноша. Завидев их, он
вздрогнул от неожиданности, или, быть может, его просто
испугало присутствие Луна. Юноша был коренаст и крепко
сложен, с темными волосами и бронзовой кожей. Цветика
сказала ему:

– Бубенчик, это Лун. Он много дней путешествовал с Уте-



 
 
 

сом и очень проголодался.
Лун понимал, что ему стоит больше разузнать о том, что

происходит и почему в колонию впустили Сквернов и что из
этого выйдет. И ему нужно было найти способ как бы невзна-
чай спросить, где находится ближайшее земное поселение –
вдруг ему придется в спешке убегать отсюда. Но Лун пол-
ностью отвлекся на еду и на раксура, беспрестанно подхо-
дивших к нему, чтобы Цветика их представила. Бубенчик
со своими помощницами Рекой, Тычинкой и Тканью принес
большие деревянные блюда с ломтями сырого красного мя-
са, кусками желтых и зеленых фруктов, свежего хлеба и ка-
ких-то белых комочков, которые оказались овощами, запе-
ченными в сладких специях. Лун с удивлением и облегчени-
ем понял, что, если не считать сырого мяса, раксура пита-
лись как земные создания, а не полагались только на добы-
тое на охоте. Лун уже соскучился по хлебу, запеченным ко-
решкам и фруктам.

К тому времени, как он съел по первой порции всего, пе-
ред ним собралась публика из более чем двадцати раксура.
Все они пребывали в земном обличье и все, похоже, были
примерно на полголовы ниже Луна и Звона.

Когда большинство собравшихся закончили есть, Бубен-
чик и его помощники принесли коричневые глиняные гор-
шочки и чашки, покрытые глазурью, и Цветика налила Луну
чай. Глядя на него, она серьезно спросила:

– Ты был с Утесом, когда он остановился в Медном Небе?



 
 
 

Все притихли, ожидая его ответа, и Лун, почувствовав се-
бя неуютно, постарался не заерзать на месте.

– Да.
– Так это правда? – озабоченно спросила Тычинка – тем-

новолосая девушка с тепло-коричневой кожей и серьезным
выражением на лице. – Скверны перебили их?

Лун знал, как Скверны умели лгать и искажать правду,
так что, если у них появится возможность выставить Утеса
лжецом, они наверняка попытаются это сделать. Он сказал:

– Там еще оставался кетель и несколько дакти. Если бы
Утес знал, что ему придется что-то доказывать, он бы принес
с собой их головы. – Впрочем, Луну совсем бы не понрави-
лось путешествовать с дакти, даже с мертвым.

Звон посмотрел на Цветику, упрямо стиснув зубы.
–  Жемчужина не может оставить это без внимания. Ей

придется признать, что Скверны слишком опасны, чтобы за-
ключать с ними союз.

–  Она ничего не обязана признавать. В этом вся про-
блема, – с иронией в голосе сказала Цветика. Она бросила
взгляд на Луна, которому казалось, что он сохраняет бес-
страстное выражение лица. Цветика улыбнулась, извиняясь,
и пояснила: – Жемчужина – наша правящая королева. Это
она позволила Сквернам войти в колонию для «перегово-
ров».

–  И сколько там было Сквернов?  – осторожно спросил
Лун.



 
 
 

Звон сел на коврик рядом с Цветикой и с горечью ответил:
– Только один владыка и двое малых дакти. У нас не по-

лучилось рассмотреть их вблизи.
Лун кивнул, положив на еще один ломоть хлеба несколько

кусков медовых корешков и сложив его пополам.
– С одного все всегда и начинается.
Звон, с унылым видом поклевывавший фрукт, поднял

глаза и нахмурился:
– Ты это о чем?
Лун, едва не подавившись, проглотил большой кусок.
– Так они захватывают земные города.
Повисла тревожная тишина, пока все осмысливали ска-

занное. Тычинка обняла руками колени, словно ей стало хо-
лодно.

– Интересно, Жемчужина это понимает?
– Понимает. – Цветика мрачно поджала губы, словно пе-

ред ней лежал не желтый фрукт, который она собиралась раз-
резать, а стояла какая-то неразрешимая задача. – В наших
летописях есть описания наступлений Сквернов на большие
земные столицы у моря Небесного Серпа и на Звездных Ост-
ровах. Некоторые наставники последнего поколения изуча-
ли их.

Бубенчик спросил у Луна:
– Ты жил с земными обитателями?
Лун ответил, одновременно пожав плечами и кивнув. Он

вдруг понял, что все еще не привык к тому, что все вокруг



 
 
 

знают, кто он такой.
Цветику не остановил его неоднозначный ответ. Она пе-

редала блюдо с фруктами новоприбывшим на другом конце
комнаты и спросила Луна:

– Из какого ты двора? Я знаю, что ты жил один, но где ты
родился?

Лун помолчал, размышляя. Он мог солгать, но в таком
случае завяжется разговор, и когда его спросят о чем-нибудь
обыденном, он не сможет ответить. Притворяясь земным со-
зданием, он порой попадал в эту ловушку. Да и ложь вскро-
ется, если кто-нибудь из них спросит Утеса.

– Я не знаю.
Цветика приподняла брови, собралась было что-то ска-

зать, но запнулась. Звон, сбитый с толку, спросил:
– Ты жил рядом с двором Звездного Сияния?
– Не думаю. Я точно не знаю, где это. – Лун решил выло-

жить все как есть и признал: – Я уже давно не видел других
раксура.

Тычинка с сомнением нахмурилась:
– Насколько давно?
Лун пожал плечами:
– Примерно тридцать пять циклов. Наверное.
Цветика не отрываясь смотрела на него. Бубенчик и Звон

сначала уставились на Луна, затем друг на друга. Тычинка
слегка, будто недоверчиво, покачала головой и сказала:

– Но ты же, получается, был еще совсем птенцом.



 
 
 

Лун снова пожал плечами, стараясь придумать, как бы ему
сменить тему. Может, если он скажет: «Эй, как вы думаете,
в ближайшие дни Скверны еще объявятся?» – то у него по-
лучится.

– Но почему? – спросил Звон. Он сделал неопределенный
жест, обводя рукой всех присутствующих в комнате учите-
лей и наставников. – Почему ты прятался от других раксура?

Лун не смог сдержаться, и его лицо приобрело слегка
недовольное выражение. Все-таки он по меньшей мере пят-
надцать циклов искал свой народ, будь они неладны, и толь-
ко тогда сдался.

– Я ни от кого не прятался. Я не знал, откуда я и как назы-
вается мой народ. Моя… Другие погибли до того, как смог-
ли мне рассказать.

– Кто… – начал было Звон, но Цветика подняла руку, что-
бы он замолчал. Она медленно произнесла:

–  Нехорошее у меня чувство…  – Она вытерла руки от
фруктового сока, внимательно глядя на Луна. – Утес расска-
зал тебе, зачем он пригласил тебя сюда, ко двору Тумана Ин-
диго?

У Луна тоже появилось нехорошее предчувствие. По при-
вычке он сел у открытого прохода в атриум, и позади него
никого не было.

– Он сказал, что вам нужны воины для защиты колонии.
– Отчасти да. – Звон как будто сомневался. – Он хотел

уговорить двор Звездного Неба одолжить нам хотя бы пару



 
 
 

выводков воинов, но…
Цветика медленно произнесла:
– Утес отправился на поиски консорта. Он не сказал, что

нашел его, и два солдата, бросившие тебе вызов, явно не зна-
ли, кто ты такой. На тебе нет подарка, который Нефрита от-
правила вместе с Утесом, а в земном облике молодого кон-
сорта почти не отличить от обычного воина.

Все выжидательно смотрели на него. Сбитый с толку, Лун
настороженно спросил:

– Что такое «консорт»?
Теперь все смотрели на него так, словно он ляпнул нечто

совершенно безумное. Тычинка прикрыла рот рукой. У Зво-
на отвисла челюсть.

Цветика прикусила губу.
– Да, этого-то я и боялась. – Помедлив, словно осторожно

подбирая слова, она сказала: – Консорт – это мужчина-во-
итель. Плодовитый мужчина-воитель, от которого королева
может дать потомство.

«Что?»
Лун покачал головой:
– Но я не…
Цветика кивнула:
– Да, ты.
Лун продолжал мотать головой:
– Нет. С чего вы вообще решили…
Звон взволнованно вставил:



 
 
 

– У тебя черная чешуя. Только у консортов она черная.
Ты не знал? Ты правда этого не знал?

«Я правда не знал, – беспомощно подумал Лун. – Я правда
многого не знал».

– Но ведь Утес…
«…тоже такого цвета».
Утес, который сказал, что у него есть дети и внуки.
Цветика наклонилась вперед, осторожно объясняя:
– Утес – тоже консорт. Точнее, был им много циклов на-

зад. Жемчужина, наша правящая королева, его прямой по-
томок. Нефрита – ее дочь, единственная выжившая короле-
ва из последнего королевского выводка.

– Он мне этого не говорил, – сумел выдавить из себя Лун.
Он поднялся на ноги, повернулся и несколькими широкими
шагами вышел на тусклый свет облачного дня в атриум, где
росла зеленая трава и растения. Он перевоплотился и прыг-
нул прямиком на стену.

Ухватившись за выступ, он начал карабкаться вверх. Цеп-
ляясь за ползучие лианы, трещины и щели в старых камнях,
он полз все выше, чтобы выбраться из атриума, и наконец
залез на широкую ступень следующего уровня.

Ему нужно было больше места, чтобы не задеть склон пи-
рамиды, поэтому он пошел по площадке за угол, где ступень
нависала над рекой. Там сидела женщина, хмуро смотрев-
шая на воду и сады на холмах. Ее чешуя была яркого неж-
но-голубого цвета, а поверх нее шел серебристо-серый узор,



 
 
 

похожий на паутинку. Ее крылья были сложены, а пышная
грива гибких гребешков и шипов на голове спускалась по ее
спине до самого хвоста. Шипы поднялись, когда она вздрог-
нула и выпрямилась.

– Извини, – буркнул Лун и прыгнул с уступа.
В небе сгустились тучи, и воздух стал теплым и душным.

Лун направился вверх по реке, отлетев подальше, чтобы ми-
новать террасы садов, но при этом не потерять из виду пира-
миду. Река здесь была шире, с заводями по берегам. С холма
спускался небольшой ручей, спотыкавшийся о каменистую
отмель и превращавшийся в водопад, питавший одну из за-
водей. По ее краям росли деревья с широкими длинными ли-
стьями – каждый в длину был больше Луна, – которые сви-
сали подобно занавесу. Он приземлился на плоский камень,
торчавший из мелкой заводи, и принял земной облик, чтобы
не тратить попусту силы.

Лун сел и опустил ноги в прохладную прозрачную воду.
Он сам был во всем виноват. Ему следовало больше узнать
у Утеса, задать больше вопросов, но это противоречило еще
одной укоренившейся в нем привычке, полученной из-за по-
стоянного сокрытия правды о себе. В большинстве земных
поселений, если ты задавал вопросы, то и другие начинали
задавать их тебе, из-за чего приходилось сочинять все более
сложную ложь. Безопаснее было просто слушать и пытаться
узнать все так. «Идиот», – в очередной раз сказал он сам се-
бе.



 
 
 

Любопытные маленькие рыбешки с иссиня-серой чешу-
ей, сливавшейся с речным дном, подплыли к его ногам. Они
бросились в стороны, когда Лун спустился с камня и встал
под водопад. Он постоял под потоком воды, надеясь, что это
поможет ему привести мысли в порядок. Увы, не помогло,
но он хотя бы смыл многодневную пыль и грязь с кожи, во-
лос и потрепанной одежды.

Он вышел из-под водопада, помотал головой, чтобы
стряхнуть воду с волос, и заметил над собой какое-то движе-
ние. Прищурившись, он увидел на фоне серого неба крыла-
тый силуэт с темно-синей чешуей. В пасмурном освещении
она казалась не такой яркой, какой была на самом деле.

Его не удивило, что раксура отправили кого-то за ним. Он
улетел сюда отчасти для этого, чтобы посмотреть, кого они
пришлют и как попытаются его вернуть: разговорами или си-
лой. Лун скрутил рубаху, отжимая из нее воду, и стал ждать,
кто же к нему спустится. Когда силуэт приблизился, он по-
нял, что темно-синий воин нес кого-то в земном облике. Это
были Звон и Цветика. Они приземлились на плоские камни,
возвышавшиеся над отмелью, и Звон, поставив Цветику на
ноги, принял земной облик.

– Не нужно так огорчаться, – сразу же сказала Цветика.
Она бессильно всплеснула руками. – Это же честь, хотя и
ответственность, конечно, тоже немалая. Такая же, как у тех,
кто родился королевой или наставником.

Звон быстро заговорил:



 
 
 

– Сейчас у нашего двора лишь один консорт – Утес. Те,
что родились в выводках Жемчужины, не выжили, и ее ко-
ролева-сестра Смоль умерла, и Дождь – он был консортом
Жемчужины,  – и молодые консорты, Прах и Ожог, и все
остальные… все они тоже умерли, сражаясь с сардами или
гатенцами, или они отправились к другим дворам, а потом
была вспышка легочной хвори – мы ей очень подвержены,
ты, наверное, знаешь, ну или не знаешь, и…

– Я… – Лун сделал широкий жест, обводя рукой всю до-
лину. – Я к этому не готов.

– К чему? – Цветика выглядела почти отчаявшейся.
– Я не знаю. – Он и себе-то не мог этого точно объяснить,

не говоря уже о других. Лун пришел сюда, думая, что будет
заниматься тем же, что и всегда, – попытается найти здесь
свое место. До сих пор у него это не получалось, но занятия
получше он пока себе не нашел.

Цветика развела руками:
– Просто вернись с нами, отдохни и поговори с Утесом.

Ты проделал такой путь, да и терять тебе нечего.
Лун устало провел руками по волосам. Она, конечно, была

права. Но он все равно чувствовал, словно чего-то лишается,
когда сказал:

– Ладно. Я вернусь.



 
 
 

 
Глава 5

 
Лун неохотно последовал за Цветикой и Звоном в коло-

нию, снова приземлившись во внутреннем дворе учителей.
Еда и холодная вода помогли ему взбодриться, но усталость
все же одолела его, скопившись в изможденных мышцах спи-
ны, и Лун понял, что достиг предела своей выносливости.
Когда он принял земной облик, то чуть не свалился в мелкий
омут, отчасти скрытый ползучими лианами. Он сказал:

– Где Утес?
– Он все еще с Жемчужиной, – сказал Звон, беспокойно

глядя на него. – Ну, ты знаешь, с правящей королевой.
Цветика взяла Звона за руку и легонько подтолкнула к

двери в общую комнату:
– Иди и скажи остальным, чтобы не волновались. – Она

снова повернулась к Луну. – Утес – единственный, кто мо-
жет убедить Жемчужину не заключать никаких соглашений
со Сквернами. – Ее волосы спутались во время полета, и она
распрямила их и откинула назад. При дневном свете ее ко-
жа была молочно-белой, почти прозрачной, из-за чего она
казалась невероятно хрупкой. Тени под ее глазами были по-
хожи на синяки. – Мы все пытались, и он – наша последняя
надежда.

Луну пришлось признать, что это было важнее его личных
проблем. Если Скверны налетят на эту колонию так же, как



 
 
 

они напали на Медное Небо, то им будет уже не до надежды.
Он окинул взглядом двор – может быть, дождь пойдет еще
не скоро и он успеет хотя бы немного поспать.

– Я подожду здесь.
Цветика удрученно посмотрела на него:
– Иди в опочивальни. Там полно места, и ты сможешь от-

дохнуть. И мы найдем тебе новую одежду.
Лун замотал головой. Он не хотел принимать от них дары.
– Нет. Мне не нужна…
– Лун, – слегка нетерпеливо сказала Цветика, – твоя одеж-

да вот-вот развалится. И ты – наш гость. Это меньшее, что
мы должны тебе предложить.

Спорить с ней было трудно. Да и мысль об удобной посте-
ли оказалась слишком соблазнительной, чтобы отказаться.

Первым делом, оказавшись в жилых помещениях, Лун по-
сетил купальни. Тычинка и Бубенчик повели его из общей
комнаты вниз по лестнице в полутемные залы с арочными
сводами, где они и находились. Купальни наполнялись при
помощи водоподъемных колес, которые питали фонтаны по
всей пирамиде. Вода в некоторых была такой же холодной,
как и в реке снаружи, а другие нагревались горячими камня-
ми, зачарованными так же, как и светящийся мох.

Когда Тычинка и Бубенчик ушли, купальни почти опусте-
ли. Лишь дальняя зала оставалась занята; в ней двое юношей
и одна женщина безуспешно пытались искупать пятерых ма-



 
 
 

лышей. Те плескались и визжали, так что никто не обращал
внимания на Луна. Горячая вода и масляное мыло были рос-
кошью, которая была недоступна ему уже больше цикла.

Все это время он просто лежал в горячей купальне, отмо-
кая и распаривая ноющие мышцы. К тому времени, когда
вернулась Тычинка, его одежда почти высохла, но она при-
несла ему халат из тяжелой шелковистой материи, темно-си-
ней с черной оторочкой.

Он пошел за ней на другой этаж и попал в длинный про-
сторный коридор. В него вело множество высоких дверных
проемов, некоторые выходили на узкие лестницы, другие
– в комнаты, занавешенные длинными кусками материи. В
центре коридора находился неглубокий вытянутый бассейн,
а наружную стену пронизывали воздуховоды, увитые плю-
щом.

– В этих опочивальнях живут только учителя, – сказала
Тычинка, указывая на один из проемов. В него было встрое-
но несколько ступеней, которые вели в маленькую комнату. –
Здесь есть незанятая кровать. Тебя никто не побеспокоит. –
Лун замялся. Улыбнувшись, она слегка его подтолкнула: –
Иди. Тебе нужно отдохнуть.

Лун поднялся по ступеням в небольшую комнатку навер-
ху. Он думал, что та окажется слишком тесной и душной, но
она не была огорожена полностью – между потолком и сло-
женными из каменных блоков стенами оставался большой
зазор. Луну понадобилось несколько секунд, чтобы понять,



 
 
 

что висевшая посреди комнаты большая плетеная корзина
была кроватью.

Изогнутая, сплетенная из тростника, она свисала с тяже-
лой деревянной балки, которая опиралась на стены. Доста-
точно широкая, чтобы в ней поместилось по меньшей мере
четверо, на ней лежали самые разнообразные одеяла и по-
душки. Вокруг стояло несколько крепких плетеных корзин
для хранения вещей. Лун приподнял крышки и увидел, что
в них уложена мягкая ткань и веточки травы, источавшие
сладковатый запах. Он подумал, торгуют ли раксура с кем-
нибудь. Среди многих земных народов хорошая ткань цени-
лась очень высоко.

Он слышал, что Тычинка уже ушла, и вышел наружу,
чтобы немного побродить вокруг. Те немногие раксура, что
встречались ему по пути, были заняты своими повседневны-
ми делами и не обращали на него никакого внимания. Лун
порыскал по длинному центральному коридору, ища входы
и выходы, заглянул в воздуховоды и убедился, что сможет
при необходимости быстро убраться отсюда. Он поднялся
по лестнице и нашел наверху еще три уровня, похожие на
этот, и все, судя по всему, были заняты арборами. И все они
были открытыми, почти полностью незащищенными. Когда
Скверны придут, каменные стены, возможно, сдержат боль-
ших кетелей, но рой малых дакти свободно влетит внутрь и
убьет всех на своем пути.

Когда Лун вернулся в свою комнату – или опочивальню,



 
 
 

или как там она называлась, – он встал перед покачивающей-
ся корзиной-кроватью, глядя на нее настороженно и с сомне-
нием. Он спал на земле, на камнях и изредка на ветвях де-
ревьев, держась за них хвостом и повиснув вниз головой, и
потому думал, что уж с кроватью-то как-нибудь разберется.
По крайней мере, корзина подходила ему по росту, а то Луну
уже доводилось жить в поселениях невысоких земных рас,
где все кровати были на шаг или на два короче него.

Он перевоплотился, чтобы вползти по стене, цепляясь за
нее когтями, потом прыгнул в корзину брюхом вниз и лишь
затем преобразился обратно. Кровать выдержала его вес,
лишь слегка покачнувшись, и он облегченно растянулся на
ней.

То ли дело было в мягких подушках, то ли в том, что кор-
зина висела в воздухе без его участия, но это была самая
удобная кровать, в которой он когда-либо лежал.

Он спал крепко, лишь раз подозрительно приоткрыв глаз,
когда услышал тихие шаги по ступеням. Но это была всего
лишь Тычинка. Она положила на верхнюю ступень сложен-
ную одежду и удалилась.

Лун проснулся позже и понял, что снаружи, за тяжелы-
ми каменными стенами, уже село солнце. Его желудок снова
опустел, и он осознал, что даже не знает, едят ли в колонии
по вечерам. Еще один пункт в длинном списке вещей, кото-
рые он до сих пор не выяснил.

С недовольным стоном Лун вылез из кровати и спрыгнул



 
 
 

на пол. Он поднял сверток с одеждой, которую оставила Ты-
чинка, все еще сомневаясь, стоит ли ему принять ее. Ткань,
окрашенная в темный цвет, была настолько гладкой, что цеп-
лялась за мозоли на его пальцах. Штаны были сотканы из
более плотной и, наверное, прочной материи. По открытой
лестнице засквозил легкий прохладный ветерок, от которого
по его земной коже побежали мурашки. Лун вспомнил, что
здесь будет холоднее, особенно по ночам, и решил не глу-
пить.

Он натянул на себя рубаху и штаны, оставив халат, кото-
рый ему одолжила Тычинка, на корзине рядом со своей ста-
рой одеждой. Он собрался было спуститься по ступеням, но
замер в проходе.

В воздухе витал иной запах, чем раньше. Лун не слышал
никаких шорохов, но интуиция подсказала ему, что рядом
кто-то притаился, поджидая его. И, возможно, этот кто-то
был не один. Будь это те, кто жил в соседних опочивальнях,
они бы разговаривали, или спали, или занимались бы своими
делами, а не просто наблюдали.

«Меня кто-то преследует», – подумал Лун. Вот что он по-
чуял. Возможно, те два солдата вернулись, чтобы снова по-
пытаться его прогнать. Ну что ж, раз на него собирались на-
пасть, не стоило их задерживать.

Он спустился вниз. Коридор на первый взгляд казался пу-
стым. Чтобы заставить их выдать себя, он остановился у бас-
сейна и сел на пятки, желая набрать в горсть воды и попить.



 
 
 

Два мужчины-воина вынырнули из тени под высоким по-
толком и бесшумно приземлились менее чем в десяти шагах
от него. Лун не вздрогнул и даже не поднял головы, чтобы
посмотреть на них.

Один сказал:
– Одиночка. – Поскольку он был в своем крылатом обли-

ке, в его голосе звучало эхо, хриплое и угрожающее.
Лун нарочито медленно скосил на него глаза.
– Меня зовут не так.
Первый воин был ярко-зеленым с голубыми отблесками

на чешуе. Чешуя второго была бронзовой с золотым отли-
вом. Оба были крупными, такими же высокими и широкими
в плечах, как и Лун в его крылатом обличье.

Зеленый воин склонил голову, стараясь устрашить его.
– Я – Поток, а это Дрейф. И нам все равно, как тебя зовут.
Лун отряхнул руки от воды и поднялся на ноги, двигаясь

так легко и непринужденно, словно эти двое казались ему не
опаснее парочки шумных земных детей.

– И давно вы ждете, чтобы мне это сказать?
Он не стал перевоплощаться. Если они хотели подраться,

то пусть сначала постараются вывести его из себя.
Поток не стал отвечать на вопрос. Вместо этого он с

усмешкой зарычал:
– Ты думал, никто не заметит, что ты прячешься здесь, с

арборами?
– Нет, я думал, что даже вы двое сможете меня найти. –



 
 
 

Как же Луну нравилось, что ему больше не нужно оставаться
неприметным. Так он мог хамить этим двоим столько, сколь-
ко душе угодно.

Дрейф, воин с бронзовой кожей, презрительно оскалился:
– О, мы тебя нашли. И нашему двору не настолько нужен

консорт, чтобы мы подбирали какого-то рехнувшегося оди-
ночку.

Лун сложил руки, снова всем своим видом показывая, что
не считает их угрозой.

– А я слышал, что нужен, раз Звездное Сияние в вашу
сторону даже не помочатся.

Последнее оскорбление задело их за живое. Дрейф заши-
пел, а Поток огрызнулся:

– Если хочешь уйти отсюда живым, то убирайся сегодня
ночью.

Лун шагнул вперед, одновременно с этим перевоплоща-
ясь и одним внезапным движением оказываясь прямо перед
ними. Он встал к ним почти вплотную, наполовину распря-
мив крылья и приподняв шипы.

– Так заставь меня уйти.
Дрейф отпрянул, но Поток не шелохнулся. Его шипы тоже

вздыбились, но их прервали голоса, донесшиеся с противо-
положного конца коридора. В проходе появилась компания
мужчин и женщин, некоторые из которых были в облике ар-
боров. Один достаточно громко произнес:

– Что здесь забыли Поток и Дрейф? Я думал, мы недо-



 
 
 

стойны их общества.
Кто-то шепотом спросил:
– А кто это с ними?
Дрейф отступил еще на шаг:
– Поток, не при них.
Лун не сдвинулся с места. Поток снова зарычал, низ-

ко и яростно, а затем прыгнул на ближайшую перегородку.
Дрейф, не отставая, последовал за ним, и они оба исчезли
во тьме под потолком у воздуховодов. Арборы смотрели им
вслед, негромко переговариваясь.

Вдруг почувствовав, что привлекает к себе слишком мно-
го внимания, Лун снова принял земной облик и отвернулся.
Идти ему было все равно некуда, так что он шагнул к прохо-
ду на его конце коридора и начал спускаться по ступеням к
внутреннему двору учителей.

Он находился на площадке между пролетами, когда услы-
шал голос Утеса. Повинуясь порыву, Лун остановился, что-
бы его не увидели из комнаты внизу. Сам он тоже ничего не
видел, за исключением светящегося мха в нише противопо-
ложной стены, но зато слышал около полудюжины раксура,
дышавших и взволнованно переминавшихся на месте.

Он услышал, как Утес сказал:
– Я говорю вам, что хочу уйти отсюда.
Кто-то удивленно сказал:
– Но ты ведь только что вернулся.
Голос Утеса звучал мрачно и раздраженно:



 
 
 

– Я имею в виду колонию. Есть среди вас хоть кто-нибудь,
кто не считает, что с этим местом что-то не так? Что в по-
следние сорок циклов не происходит что-то неладное? У нас
рождались мертвые выводки, мы стали реже рожать…

– Но так ведь просто бывает… – запротестовал еще кто-
то.

– Ничего просто так не бывает, – рявкнул Утес. – Вы все
слишком юны и не помните, как все должно быть. Мы бы-
ли сильным двором с хорошими родословными. У нас долж-
но быть столько же окрыленных, сколько и арборов, и столь-
ко консортов, чтобы каждая из королев-сестер могла забрать
с собой троих-четверых и отправиться создавать свой соб-
ственный двор. Вот так обстоят дела в Звездном Сиянии. И
как вы думаете, почему никто из них не согласился отпра-
виться со мной?

Кто-то произнес:
– Если их наставники сказали им, что видят какие-то дур-

ные знамения, то они просто…
–  Жемчужина думает о том, чтобы заключить союз со

Сквернами, – сухо заметил Звон. – По-моему, одно это – уже
дурное знамение.

Заговорила Цветика, и ее голос звучал устало:
– Утес, я искала изо всех сил. Все наставники искали, по-

одиночке и все вместе. Мы что только не перепробовали и
не смогли найти ничего дурного.

На несколько секунд повисла тишина, и Утес спросил:



 
 
 

– И?
– И, думаю, это значит, что… что бы это ни было, оно

очень хорошо спрятано, – признала она.
Среди остальных пробежал взволнованный ропот. Тычин-

ка сказала:
– Цветика, с твоими прорицаниями все в порядке, мы все

это знаем.
Новый голос, мужской, низкий и хриплый, произнес:
– Скажу от имени солдат – я не против того, чтобы уйти

отсюда. Дурные предзнаменования или нет, это место уже
давно не дает нам процветать. Но что скажет Жемчужина?

– То, что мы обсуждаем это без нее, уже о многом говорит,
верно? – тревожно сказал Звон.

Утеса, похоже, это совсем не смутило.
– Я разберусь с Жемчужиной.
Цветика вздохнула:
– Я знаю – ты хочешь, чтобы она уступила место Нефрите.

Я тоже этого хочу. Но Нефрита должна сама взять на себя
эту ответственность. Ты не можешь сделать это за нее.

Повисла еще одна неловкая пауза. Ее нарушил мужчина,
говоривший перед этим от имени солдат:

– Думаю, мы все согласны, что будет лучше, если Нефрита
возглавит двор. Но только не с консортом-чужаком.

Голос Утеса стал резче:
– И зачем я, по-твоему, летал в Звездное Сияние, Набат?
Набат ответил:



 
 
 

– Он не из Звездного Сияния. Он – дикий одиночка, ко-
торого ты подобрал по дороге.

Тычинка колко возразила:
– Если бы он был диким, то не жил бы с земными обита-

телями, а ел бы их.
– Откуда мы знаем, ел он их или нет? – сказал Набат. – И

потом, то, что он жил с ними, ему тоже чести не делает…
Цветика резко прервала его:
– Набат, наставники и учителя, присутствующие в этой

комнате, говорили с ним. А ты нет. Так что попридержи свое
мнение при себе, пока оно не станет хотя бы чуточку обос-
нованным.

И снова повисла гнетущая тишина. Тогда Звон сказал:
– А с чего вы решили, что Жемчужина не захочет его се-

бе? Он красивый, и если она возьмет себе нового консорта…
Утес прервал его:
– Она в три раза старше него и еще не насколько потеряла

рассудок, чтобы попытаться принудить молодого консорта.
Вдруг Цветика прокашлялась:
– А еще он здесь.
Видимо, она уловила запах Луна. Он не стал медлить, ото-

рвался от стены и, пройдя несколько шагов, вошел в комна-
ту. Собравшихся оказалось больше, чем он думал: сидевшие
раксура заняли весь пол, и некоторые стояли в других прохо-
дах. Все они уставились на Луна, смутившись от его внезап-
ного появления. Большинство из них впервые увидели дико-



 
 
 

го одиночку, о котором все говорили. Лун не обратил на них
внимания и вместо этого повернулся к Утесу:

– Кажется, ты забыл мне что-то сказать?
Вопреки желанию Луна, его голос прозвучал сдавленно,

и он так крепко стискивал зубы, что говорил почти через
силу. Это было просто смешно – он не должен был так себя
чувствовать. Утес не обязан был ему ничего говорить. Это
Лун оказался перед ним в долгу и расплатился, когда помог
разделаться со Сквернами в Медном Небе.

Утес долго и внимательно смотрел на него. Его глаза – яс-
ные и затуманенные – не выражали вообще ничего. Он ска-
зал:

– Нам нужно поговорить наедине.
Публика, решившая, что их просят уйти, растерянно за-

шевелилась, но Утес развернулся и сам направился в атри-
ум. Лун последовал за ним, выйдя из освещенного сияющим
мхом помещения в темный сад. В воздухе висел насыщен-
ный запах земли и недавнего дождя. Лун передернул плеча-
ми от облегчения – ему хватило уже того, что на него больше
не смотрели недружелюбные и любопытные глаза.

Утес не заговорил, он лишь преобразился, прыгнул вверх
и огромным темным силуэтом вскарабкался по стене здания,
наполовину распахнув крылья и дергая из стороны в сторону
хвостом.

Лун подождал, когда Утес взмоет с пирамиды в воздух.
Тогда он тоже перевоплотился, последовал за ним и забрался



 
 
 

по стене до места, откуда смог безопасно спикировать вниз и
поймать крыльями воздушный поток. Серп луны почти пол-
ностью скрылся за облаками, но Лун видел, что Утес уже пе-
ресек темную полосу реки и сады с террасами. Он призем-
лился на одном из высоких холмов, где не росли деревья и
на вершине которого лежали плоские камни, выложенные
неровным кругом. Лун заложил вираж и осторожно призем-
лился поодаль, чтобы его нельзя было достать внезапным
прыжком.

Утес снова принял земной облик и сел на один из камней
лицом к темному силуэту колонии. Он двигался медленно,
словно его тело ломило, – так двигались пожилые земные
обитатели с больными суставами.

Лун помедлил, а затем тоже преобразился. Дул холодный
ветер, и он порадовался, что принял новую одежду. Он чу-
ял, что в воздухе летают другие раксура, – вероятно часо-
вые, – но поблизости их не было. Утес не шевелился, и че-
рез несколько секунд Лун прошел по мокрой траве и встал
рядом с ним.

Пирамида была испещрена светящимися проходами, от-
верстиями и воздуховодами, и их сияние отражалось в тем-
ной поверхности реки. В ночи все строение казалось уязви-
мым – слишком открытым, незащищенным.

На холме было тихо, лишь ветер гулял по кронам, шелестя
листьями. В тишине Утес произнес:

– Я собирался сказать тебе еще в Медном Небе, но пере-



 
 
 

думал. Если бы ты знал, то мог отказаться прийти сюда со
мной. А мне было нужно, чтобы ты пришел.

Лун почувствовал, как часть напряжения уходит из него.
По крайней мере, Утес не пытался притвориться, что это
случайность и что он не умышленно скрыл от него прав-
ду. Лун сложил руки, глядя вниз на темную реку. Ему было
трудно разобраться в собственных мыслях.

Стать одним из воинов, защищавших колонию от Сквер-
нов и других опасностей, – это одно дело… но ведь его про-
сили совершенно о другом. И он не забыл, что королева об-
ладала не только условной властью; она могла не дать ему
перевоплотиться и удерживать его на земле, пока он нахо-
дился рядом с ней. Он не знал, что сказать Утесу, и немного
удивился, когда произнес:

– Последняя женщина, с которой я жил, отравила меня,
чтобы ее народ мог утащить меня в джунгли и скормить ги-
гантским варгитам.

В темноте было трудно разобрать, но Утес, похоже, при-
задумался. Затем он пожал плечами:

–  Большинство земных созданий думают, что консорты
похожи на Сквернов.

Лун скорчил горькую гримасу:
– Мы много месяцев были вместе. Она говорила, что хо-

чет ребенка. От меня.
– Вот как. – Утес, по-видимому, решил, что с этим не по-

споришь. – Так ты собираешься уйти?



 
 
 

Лун резко вдохнул, сдерживая первый пришедший на ум
ответ. Он прошелся в сторону и посмотрел вниз, на террасы
садов, на растения, мерно раскачивавшиеся на ветру, на то,
как лунный свет блестит на рябой поверхности реки. Было
бы проще, знай он, чего он сам хочет.

– Ты хочешь сказать, что вы не заставите меня остаться?
Утес усмехнулся, а затем сухо сказал:
– Мы оба знаем, что ты сможешь сбежать от меня, если за-

хочешь. – Он выпрямился, блаженно потянулся и потер ру-
кой шею. – И даже если бы я был таким дураком, арборы
этого не потерпят, в особенности наставники. И потом, на-
шему двору не нужен пленник, ему нужны консорты.

Судя по тому, что видел Лун, сам двор думал иначе – что
ему не нужно ни то, ни другое. Лун произнес:

– Мне уже сказали, чтобы я уходил.
– Воин по имени Поток?
Лун расправил плечи и не ответил, упрямо глядя на тем-

ные поля. Изредка проявлявшаяся способность Утеса читать
мысли была лишь одним из его неприятных качеств.

– Я просто предположил, – сказал Утес. – Я уже расска-
зывал тебе о королевских выводках. Иногда в них рождают-
ся одни самцы, и птенцы, которые не становятся консорта-
ми, остаются обыкновенными воинами. Смоль была сестрой
Жемчужины, и Поток родился в одном из ее королевских
выводков. – Затем он кисло добавил: – Мнение Потока меня
не интересует, хотя он считает, что должно.



 
 
 

Пусть и так, но это ничего не меняло. Поток не один хотел,
чтобы Лун ушел.

Лун вдруг заметил, что слышит доносящийся с реки шум,
хор голосов, высоких и низких, гармонично сливающихся
друг с другом, и с ветром, и с ласковым журчанием реки. Он
замер, уставившись на колонию, и у него перехватило дыха-
ние. Он не мог разобрать слова, но казалось, что песня прон-
зает его насквозь и эхом отзывается в душе, словно задевая
самые сокровенные ее струны.

Утес поднял голову, прислушиваясь.
– Они поют. Арборы взывают к окрыленным, и те им от-

вечают. – Одинокий голос, высокий и чистый, поднялся над
остальными, сплетаясь с ними, а затем затих. Лун почувство-
вал, как его прошиб пот и на холодном воздухе по его те-
лу побежали мурашки. Утес же, по-видимому не тронутый,
сказал: – А это Нефрита. Жемчужина уже давно не поет.

Лун отвернулся на пол-оборота, подавляя желание по-
ежиться. Пение казалось ему… чужим, и Луну не нравилось
то, как оно играло на его чувствах. Впрочем, пусть играет,
сколько хочет, – что бы это ни было, он не имел к этому ни-
какого отношения.

Лун вдруг подумал, далеко ли от лагеря корданцев нахо-
дился двор Звездного Сияния и насколько близок он был
к тому, чтобы найти других раксура. Или насколько близ-
ки были они к тому, чтобы найти его. Впрочем, его положе-
ние там вряд ли было бы лучше, чем здесь. Судя по всему,



 
 
 

Звездное Сияние не нуждалось в лишних консортах, и, видя
преобладающее мнение о диких одиночках, Лун знал – они
бы его выгнали. На протяжение всего дня, с каждым новым
разговором, одна мысль становилась все яснее и очевиднее,
и Лун наконец ее озвучил:

– Мне здесь не место. – Возможно, будь он моложе, у него
еще был бы шанс, но не теперь.

Утес усмехнулся:
– Ты боишься, что тебе нет здесь места. А это не одно и

то же.
Лун внутренне вспылил, но не подал виду, зная, что, если

потеряет самообладание, Утес победит.
– Я всю свою жизнь хожу от одного нового места к друго-

му. Я знаю, когда мне в них ничего не светит.
Утес насмешливо сказал:
– Ты пробыл здесь полдня и большую часть времени про-

спал.
Лун кисло ответил:
– Я люблю принимать решения быстро.
Утес с тяжелым вздохом поднялся на ноги и посмотрел на

пирамиду. Если Цветика не ошибалась, то старик весь день
провел с Жемчужиной, пытаясь убедить ее в том, о чем она,
по-видимому, и слышать не хотела.

– Я всего лишь прошу тебя остаться до тех пор, пока у
меня не получится убедить Жемчужину. Я хочу, чтобы двор
оставил эту колонию и вернулся на запад, в наш родной лес.



 
 
 

Но они даже не подумают об этом, если у Нефриты не будет
консорта – или хотя бы претендента на эту роль. Когда мы
укрепимся в новой колонии, то окажемся в более выгодном
положении и сможем пригласить консортов из других дво-
ров. – Он мрачно прибавил: – Много времени это не займет.
Скоро все решится.

Луну хотелось бы ему как-то возразить, но Утес не про-
сил его о многом. Если он останется здесь ненадолго, даже
несмотря на угрозы, косые взгляды и разговоры за спиной,
то хуже ему не будет. Почти. Но существовала и другая про-
блема.

– А что насчет Сквернов?
– Раксура должны убивать Сквернов. Такова наша роль в

Трех Мирах.
Лун посмотрел на Утеса, не понимая, всерьез ли он.
Утес пожал плечами, словно он не сказал ничего необыч-

ного.
– Они хищники, такие же как тэты, гобины и сотни дру-

гих. Это мы должны охотиться на них, а не наоборот. – Он
покачал головой: – За время правления Жемчужины у нас
почти не осталось союзников, если не считать Медное Небо.
Я говорил с их правящей королевой о том, чтобы объединить
дворы.

Лун подумал, что Утес был не единственным при дворе
Тумана Индиго, кто вел переговоры на стороне.

– Значит, кто-то предупредил Сквернов о том, что вы хо-



 
 
 

тите объединиться с Медным Небом. Кто-то из колонии.
– Я тоже об этом подумал. – Голос Утеса стал резче. – Так

ты остаешься?
Лун посмотрел на колонию, подумал о ее жителях, столь

беззащитных в этой тьме.
– Я останусь и позволю тебе воспользоваться моим при-

сутствием в своих целях. Но, когда все закончится, я ничего
не обещаю.

– Поживем – увидим, – насмешливо и без тени благодар-
ности сказал Утес. – Быть может, ты примешь еще одно быст-
рое решение.

Лун зашипел на него, преобразился и взмыл в воздух.
Перелетев реку и оказавшись в колонии, он постарался

облететь стороной дворик учителей и другие освещенные
места. Голоса все еще поднимались и затихали, но песня уже
не казалась столь громкой и пронзительной, словно большая
часть певцов уже замолкла.

Лун приземлился на одну из ступеней, подошел к возду-
ховоду, который разведал раньше, и спустился по нему вниз
к опочивальням. Он надеялся, что если кто-нибудь и заме-
тит его присутствие, то поймет намек и оставит его в покое.
Коридор был пуст, и он вернулся в опочивальню, которую
ему показала Тычинка. По крайней мере, сейчас у него была
теплая постель, и он собирался наслаждаться этим, пока мог.

Но стоило ему подняться по ступеням в маленькую ком-
натку, как он замер. Кто-то чужой побывал здесь – не Ты-



 
 
 

чинка, и не Бубенчик, и даже не Поток с Дрейфом. В воздухе
все еще висел совершенно незнакомый запах.

Лун оставил свою старую одежду на корзине рядом с ха-
латом, который ему одолжила Тычинка. Теперь поверх них
что-то лежало – что-то, завернутое в синюю ткань. Он осто-
рожно потыкал сверток пальцем и, когда из него ничего не
выскочило, развернул. Внутри оказался пояс из мягчайшей
кожи, отделанный красным извилистым узором, и с круглой
пряжкой из красного золота. На поясе висел кинжал в нож-
нах. Лун вытащил его – рукоять была сделана из резного ро-
га, а клинок из клыка какого-то животного. Он был острым,
как стекло, но гибким и прочным, как хороший металл.

Лун подумал о браслете, который он нашел в походном
мешке Утеса. Тот был сделан из такого же дорогого красно-
го золота, как и пряжка. А еще Цветика говорила что-то о
подарке Нефриты, предназначавшемся для консорта, кото-
рого Утес должен был привести из двора Звездного Сияния.
Также он вспомнил слова Утеса: «Я несу своей праправнуч-
ке подарок». Лун со злостью зашипел.

«Очень смешно».
Лун убрал кинжал в ножны, снова завернул его вместе с

ремнем в ткань и оставил сверток на ступенях за порогом
опочивальни. Пожалуй, так он ясно дал понять, что не при-
нимает подарок, взятку, плату за то, что продался в рабство,
или что еще это могло означать. Он надеялся, что Утес ска-
жет Нефрите или тому, кто оставил дар здесь, что Лун согла-



 
 
 

сился сотрудничать и подкуп был не нужен.
Он забрался в кровать и стал слушать, как поет двор. Пес-

ня постепенно затихала, а затем окончательно растворилась
в тишине.

Когда Лун проснулся утром, он еще какое-то время ле-
жал, глядя на пылинки, парившие в луче света, который па-
дал из воздуховода. Ему не хотелось вставать и начинать
день, в основном потому, что у него не было здесь обязанно-
стей и он не знал, что делать.

Спалось ему плохо. Даже если бы он не ждал, что Поток
вернется, чтобы снова попытаться его выгнать, шум не да-
вал ему уснуть. Зазоры между толстыми стенами и потолком
позволяли звукам свободно гулять по опочивальням, из-за
чего он отчетливо слышал тихие голоса, чье-то глубокое ды-
хание и негромкие звуки совокупления. Все это ничем не от-
личалось от лагеря корданцев, и Лун понимал, что не может
расслабиться лишь потому, что вокруг чужаки и многие из
них настроены к нему враждебно.

Окружающих шум, похоже, не беспокоил. Хотя, если бы с
ним в кровати лежали двое или трое друзей, как в некоторых
соседних опочивальнях, Лун бы тоже его не заметил.

Он решил, что будет делать то же, что и в любом другом
месте, и отправится на охоту. Так он сможет все обдумать, а
заодно покажет двору, что может сам себя прокормить и не
зависит от их великодушия.

Когда он выбрался из кровати, то увидел, что завернутые в



 
 
 

ткань кинжал и пояс все еще лежат там, где он их оставил. Но
одной ступенью ниже появился еще один сверток, побольше.
Развернув его, Лун увидел, что это шерстяное одеяло, длин-
ный, мягкий ворс которого был окрашен в пурпурный цвет,
похожий на сумеречную мглу.

Недовольно поморщившись, Лун снова свернул одеяло и
оставил его на ступенях. Если так будет продолжаться, то
ему придется перелезать через гору даров, чтобы выйти из
комнаты.
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